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13. ’Ε π ιγραφ ή  α ττικ ή .

Εξέδωκεν ό Βαίκκιος (C. I. η. 12) έκ τώ ν Φουβ- 
μοντίου σχεδών επιγραφήν, εί; χωρίον εύρεθείσαν 
τή ;  Α ττικής Κ,ουρσάλαν όνομαζόμενον, τήν έξής'
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Εί; αυτήν, ήτις φαίνεται νά άπεγραφη άναχρι- 
Βώς, κατά τάς περισσοτέρας σχεδόν τής Συλλογής 
τού στηλοκόπα εκείνου Γάλλου, διακρίνεται ευκό
λως έςαμετρος ηρωικός περί Ερμου διαλαμβάνων 
στάσεως μεταξύ Αθηνών καί δήμου Θρίας' δθεν ά- 
νέγνωσεν ό Βαίκκιος

έν « c a y  γ ι  θρίης τ ι  χ7\ ί» τ£ 5 (, αν ιρ , öS' Ερμής'

είκασα; καί πάνυ εύστόχως, δ τι Ικ τίνος υπάρχει 
ό έξάυιετρος ούτος τώ ν δ ίστιχων εκείνων ελεγείων, 
τά  όποια είχε θέση ποτέ ό ΙΙεισιστρατίδης Ιππαρ
χος έπί τών παρ’ αυτού έν μέσω του άστεος καί 
καί τώ ν δήμων έκαστων σταθέντων Ερμών, έπι- 
γράψχς, ώ ; είς τόν έπώνυμον αΰτοϋ ιστορείται 
Πλατωνικόν Διάλογόν, τόν μέν έξάμετρον αριστε
ρόθεν φέροντα τόν Ερμήν διαδηλούντα οτι «  έν μέ
σοι τού άστεος καί τού δήμου έστηκε * ,  τόν όέ 
πεντάμετρον δεξιύθεν πεοιέχοντα γνωμικόν τ ι  μετά 
τού ονόματος τού συντάξαντος. Εν αυνόλω λοιπόν 
ά ανωτέρω στίχος έκφράζει αύτά τά  ρήματα τού 
Διαλόγου' πλήν ά; έξετάοωμεν τήν άνάγνωσιν τού 
Βαικκίου.

11 άνάγνωσις αυτη, άν καί δέν απέχει τής έν
νοια; τών έν τώ  Διαλόγω φερομένων ώς λέςεων τού 
στίχου, δεν υπάρχει δμως καί έπ ακρίβειας αύτών 
σύμφωνος, δ ιό τι δι’ εκείνων υποδεικνύεται δ τι εις 
τούς εξάμετρους τών ελεγείων καί ρήμά τ ι  εκειτο 
δηλούν τού Ερμού τήν στάσιν όπωσδήποτε. Α λλ ’ ή 
αύτή άνάγνωσις περιέχει προσέτι καί γραμματικόν 
τ ι  παράδοξον, τόν άντί τού δδε δηλονότι ανύπαρ
κτον τύπον δδε, δστις ούδέ κάν έξ αναλογίας υπάρ
χει δικαιώσιμος. 0  Φράνζιο; (Είβπι. Ε|ΐί§Γ3| Ιι. |). 
100) είκασα; έκ τώ ν τού Διαλόγου τό  απαραίτη
τον τού ρήματος, πρός δέ καί τό  άπίθανον συνι- 
δών τού άντωνυμικού εκείνου τύπου, άνίγνωσε τόν 
στίχον

έν μέαιρ ·!μ1 βρΐης τ ί  χα! άστιος, ανιρ 68' Έρμης.
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Ά λ λ ' όμως τά  γράμματα τοΰ άπογράφου, τά  
νομισθέντα ύπ' αύτοΰ ώς τό  υπαρκτικόν παριστά- 
νοντα ρήμα, άλλο τ ι  μάλλον έμφαίνουσι παρ αυ
τό  τούτο, τό  οποίον ίσως ούδέ καί τόσον υπάρχει 
πρόσφορου ε'·ί "ά,ν έκφρασιν τού σκοπουμένου, ήτοι 
τής στάσεως ή ίδρύσεως τοΰ Ερμοΰ κατ’ εκείνον 
τον τόπον.

Δύο μέρη τοΰ άπογρα’φου προξενοΰσι πάντως 
τήν δυσχέρειαν τής άναγνώσεως, τό  περί τάς άρ· 
χάς τοΰ στίχου, καί τό  περί τά  τελευταία αϋτοΰ' 
αλλά ταΰτα , νομίζω, δεν χρήζονσιν είμή μικράς 
έπανορθώσεως όπως έξ αΰτών προκύψη τό  Οπό τοΰ 
λόγου άληθώς άποολεπόμενον. 0  στίχος, κατ έ- 
μήν γνώμην, πρέπει νά ήτον έπί τοΰ λίθου 'χαραγ
μένος διά τω ν έξής γραμμάτιου, έκ τω ν  όποιων 
δύο, ή ίσως καί τρία εύρίσκοντο εξίτηλα*
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Άναγινώσκετα ι δέ έξ αυτών’

Έ ν  μ ίσω  ώδε Ορίης τ ι  χκΐ κ κ τε :; έ-'ρόομ' 'Ερμής,

ήτοι, ένταΰΟα έν μέσω τής Θρίης καί τοΰ αστεος 
στηρίζομαι ό έρμής, ταύτόν είπεϊν, εστηκα.

14. Επιγραφή Έλευσινία.

15κ τώ ν  σχεδώυ ωσαύτως τοΰ Φουομοντίου έλή- 
φθη (0. I. η. 27 ) ή έν Ελευσϊνι εϋρευθεϊσα έςής 
επιγραφή'
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συνίσταται δ’  αΰτη προδήλως έκ τριών ελλιπών 
ήρωϊκών σ τίχ ω ν ' τούτους ό Βαίκκιος άναπληρώσκς 
πλήν τοΰ τελευταίου, άνέγνωσε'

Δήμιρ ’ Αθηναίων ά[νέΟηχεν ιώ ν ] Έχάληβιν 

Ά λ χ ί.ρ ω ν , [6 δί τ]όνδε δρόμον ποίησεν _5ρισ\»ν 
Δήμητ.ός τ ι  Ζόριν [ χ κ ί ] ...............

’ Λ λλ ’ εις τήν άνάγνωσιν όμως ταύτην δεν εκ
φράζεται τ ί  εϊ; τόν δήμον τών ’ Αθηναίων άνέθη- 
χεν ό ’ Λλκίφρων. '['ο ενχτεθέν ύπό τούτου προφα
νώς εί α·. ό δρόμος, όσ τι; καί κ α τ ' α ιτιατικήν τ ί 
θεται ώς αντικειμενον τοΰ ρήματος, άαέσως μετά 
τό  εκείνου όνομα' τό δ έ .ε 'ή ς  ¿.το ίησ ιχ  είναι 
ρήυ.α δ-υτέρας προτάτεως συνδεόμενης μετά τής 
πρώτης δι αναφορικού ΐ>χ (8ν δρόμον), τό  όποιον 
ό αντιγραψας παρεβλεψεν ένεκα τής πρός τα  τ ε 
λικά τοΰ προ αύτού ι^.όχ/ι,Γ ταυτότητος τώ ν γραμ.- 
μάτων' ή ό-θη λοιτόν ανάγνωσις τοΰ δευτέρου στϊ-

χου μέχρι τινός είναι, ’ Αλκίφρων τόν δε δρόμον, 
8ν ποίησεν. Περιπλέον τό  έπίθετον apco io r, ώς 
άνεπλήρωσεν ό Βαίκκιος τό  εις τήν άρχήν τής τρ ί
της γραμμής κολοβόν ΤΟΝ, εμφαίνει, νομίζω, ά- 
νάρμοστόν τ ι  έκ μέρους τοΰ Αλκίφρονος, ϋπερηφά- 
νως δ ι αϋ 'οΰ έγκωμιάζοντος τό  ίδιον έργον" άλλ ’ 
ούδέ χάοιν τής Δήμητρος, καί τής εις τό  άπόγρα- 
φον δυσαναγνώστου έτέρας Οεότητος πρέπει αυτός 
νά έποίησε τόν δρόμον, ώς έάν έπρόκειτο δήθεν αυ- 
τα ι νά δράμωσιν εϊ; αύτόν συνεριζόμεναι περί τών 
βραβείων. Ο λόγος πείθεε άλλου τινός πράγματος 
χάοιν νά κατεσκευάσθη ΰπό. τοΰ Αλκίφρονος ό ύπ’ 
αύτοΰ εις τόν δήμον τώ ν Αθηναίων ανατεθείς δρό
μος, καί εικάζω ότι χάριν τώ ν έν αύτώ περιοδικώς 
τελουμένων εορτών καί πανηγύρεων εις τιμήν τής 
Δήμητρος καί τής έαυτής Ουγατρός' όθεν γράφω 
τους στίχους συμπληρών προσέτι καί τόν τελευταίου^

Δήμψ ’ Αθηναίων d]v¿0r,xev άνήρ] Έκάληβεν 
Άλχύρρων τόν δε δρόμο·/, [8ν] τ.οίηβεν ,[έσρ]τών 
Δήμν.τρό; τ ι  χάριν [καί χ&ύρης] Περσ«φο(νείη;]

Τά εϊς τό τέλος τής έπ.γραφής δυσδιάκριτα μέ 
φαίνονται νά παριστάνωσι τά  γράμματα 

υπόλοιπα δύο λέξεων

15. Επιγραφή Ά ργεια .

Ει/εν έκ τώ ν αύτών σχεδών τοΰ Φουρμοντίου 
παραλαβή (C. I. η. 1 7 ) ό Β αίκκιος κολοβωμένηντινά 
επιγραφήν, άντιγραφεϊσαν ΰπ’ εκείνου έκ λίθου προ- 
σεκτισμένου εις τοίχον εκκλησίας τοΰ Αγ. Δημητρίου 
έν Λ ργ .ι' ταύτην όμως αϋτοΟεν πάλιν άπογράψας 
έξέδωκεν άκριβέστερον ό 'Ρόσσιος (inscr. Gr. ined. 
fase. I. Naupl. 1 8 3 i )  έχουσαν ούτως'
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Τά  έν αυτή σωζόμενα υπάρχουσι προδήλως τε
μάχια ήοωΐκών έζαμ ίτρων, εις τους όποιους ό λό
γος γίνετα ι περί άπλιτοδρόμου εις ιερόν τ ι  ά/αθέ- 
σαντος τά  νικητήρια όπλυ. Απεπειραθησαν δέ τώ ν 
στίχων τούτων τήν εις τό  όλόκληεον άποκατάστα- 
σιν, ώς βλέπω εις τόν Φράνζιον (Elen. Epigraph, 
p. 7 0), ά Ερμαννος καί ό Μύλλερος, οϊτινες έ ξέ ίω -
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kav, ό μέν πρώτος (program. 1835 M art.), παί- 

ζω ν  ίσως’

Ίππ .κόω ν ίν ίθη χ » -Λδ' εντεα , Ιβχύϊ λώβης 

γωρίς έν ήϊθέοις τοΤς δ»,uotrtot4 έν ¿¿ΟΧοις 

tc tp ix t ’χ πάντων vixfl χάρτιστος όπΧίτ*ν.

ό  δε Μύλλερος (φιλολ. έφ. Γ ο τίγ . 1836 n. 116) 

πιστότερον πρός τά  τοΰ άπογράφου'

. , . . θόων άνέ9ηχε τήντεα 
Ία χυλλος  βίοπσς τοΤς δτμ·,α!ο·.ς ίν άίΟλοις 

Τετράκι ιε ι - ίδ '.ο ν  νίχη και 61; τόν όπλίταν.

Α ί άπόπειραι αύται είναι ατυχείς βέβαια' μ' ό- 
λον τοΰτο θεωρώ αδίστακτα  τά  δύο κύρια όνόμ.ατα 
ϊσχυλλος καί Θίοψ εις τήν άνάγνωσιν τοΰ Μυλλέ- 
ρου, -ώσάν όπου τό  πρώτον εΰρίσκετάι εϊς ίταλικα 
αγγεία  (Mus. E t. 558 , 1115) άν καί δ ι’  ένός 
εκεί λ, τό  οποίον διπλασιάζεται ένταΰθα κατά καί 
άλλα τοιαΰτα εις τόν Ετυμολόγον (σελ. 653, στ.
55 Sylb)* τό  Θίοψ, δωρισμέ-.ον άπό τοΰ Θεοψ, 
ΰ ίάρχει άνάλογον ετέρων άπό τοΰ δψ συνθέτων, καί 
έμπεδοΰται μάλιστα ύπό τοΰ παρ' Αίλιανώ (ποικ. 
ίσ τ. 16, 28) θηλυκού Θεόπη τής αυτής συνθέσεως 
κυρίου ονόματος. Α λλ ’ άς έκθέσω τά  ακριβώς εις 
τό  πανομοιόγραφον τοΰ 'Ροσσίου κείμενα. Ταΰτα, 
διά τής κοινής γραφής καί ορθογραφίας παριστά- 

μενα έχουσι'

. , . όων ίν έ ίη χ ϊ

. . ντεα Ίβχύλλου . .

. . θ ίοπσ; τοΤς 6‘  dv . ·

έβίοις έν όίβλο 

ις ΤΕτράχι. τε  . .

. πάίιον νίχη χα .

. pistov όπλίτοτ» .

Εκ τής σειράς δέ καθ’ ήν προβαίνουσι, δήλον γ ί 
νετα ι ό τ ι τρεϊς αύτά σχηματίζουσι χασματώδεις 
έξαμέτρους, ώς έςής’

. . κοων ανέβηκε ·. . . ντεα Ί ϊ/ ϋ λ λ ου . . . .
.  . θ ίε -ο ς  τοΤς δ' α ■/.............. όαίοις έν ίέβλοις
τιτράχ ι πάόιον νίχη χα . . ριβτον όπλίταν.

Ήρός δλοκλήρωσιν λοιπόν τού των δέν άπα ιτεΐτα ι 
είμή προσήκουσά τις τώ ν κενών άναπλήρωσις' έκ 
μέρους μ.ου είμαι πεπεισμένος ό τι οί σ τίχο ι ήσαν 
ποτέ πλήρεις εϊς τόν ακόλουθον τρόπον’

[Δαμο]κέων ανέβηκε [τάδ ' έ ’ ν τεα  Ίσ/ϋλλου [παΤς, 

ό'ς^θίσπος τοΤς δ’ ίν [τεόόλησ ']όα ίο ις έν βεΟλοις 
τετράχι τε [» ¡π ά 'ιο ν  ν.'χη χα [τ’ δ ] : ι ; τ ο ν  όπλίταν.

II έννοια: άνέθηκε ταΰτα τά  όπλα ό Δχμοκόων, 
ή άλΰ,ος τις λήγων εις κόων, όστι; δ ι’ αύτών άντί- 
κρυσεν, ήτοι έναντιώθη τοΰ Θέοπος κατά τούς ό 
σιους αγώνας, καί τετράκις ένίκα κα τά  τό  στά- 
διον τόν άριστον τούτον ό τλ ίτην, τόν Θέοπχ. Ο
σιοι άθλοι νοούνται ένταΰθα οί αγώνες οί κατά τό 
στάόιον έν Λογει τελούμενοι εις τιμήν τού Νεμειου 
Διός καί τής ΐΐρας’ 6 Ιίαυσανιίς λαλών περί 

. τώ ν έν Αργεί αξιοθέατων προσθέτει’  β έχεται δέ

τό  στάδιον, έν ώ  τόν άγώνα τίμ Νεμείφ Δ ι ΐ  . κα 

τά  Ιίρεία άγουσιν ».
Εις τόν τελευταίου στίχον άντί στάδιον κείται 

δωρικώς σπάδιον κατα τροπήν τοΰ τ  εις π, τήν 
όποιαν έπ αύτής τα ύ τη ς  τ ί ;  λ ες εω ς  έμνημόνευσεν 
έν τ ώ  περί διαλέκτων (ρ . 364. β .) ό Κορίνθου -¡¿Αί 
γόριος. Το ρωμαϊκόν Βραίίιιια έχει τήν άρχήν προ
φανώς έκ τοΰ σπάδιον. Δ ω ρ ικ όν  προσέτι είναι αυ
τόθι καί τό  νίκη (ένίκα) όχι σπκνιως άπαντώμενον 
εις τά  Θεοκρίτεια Ειδύλλια. II δέ μετά τό ρήμα 
πρόθεσις χαζά  έ/ει τήν σύνταξιν πρός τό προηγη- 
θέν σπάδιον κατά τό  αναστροφής λεγόμενον σχή
μα, μέ σημασίαν ό τ ι ό Δαμοκόων ένίκα τετράκις 
τόν ίρ ιστον οπλίτην Οέοπα κατά τό  στάδιον, ταυ- 
τό ν  είπεϊν κατά τόν έν τώ  σ ταδ ίω  μ ετά  τώ ν  όπλων 
εις τούς όσιους αγώνας τελούμενον δρόμον.

Εν παρόδω σημειόνω, ό τι όμοιόν τ ι  αναθηματι
κόν επίγραμμα νικητοΰ, ώς ένταΰθα, εις άέθλους, 
εύρίσκεται εις τόν Παυσανίαν (Φωκ. Ζ ’), ένθα λέ
γετα ι ό τ ι ό αύλωδό; Εχέμβροτος άνέθηκεν εις τόν 
Ιΐρακλέα τρίποδα μετά τ έ ν  ύπ’ αύτοΰ διά τής αΰ- 
λωδίας κερδηθείσαν νίκην εις τούς αγώνας τών Αμ- 
φι/.τιόνων σ Αμφικτιόνων έν άεθΰοις » ’ επειδή δέ 
περί τούτου άνέφερα, λαμ.βάνω τήν'ευκαιρίαν εν
ταύθα καί νά παρατηρήσω ό τι τό αύτό επίγραμμα 
εσφαλμένου φέρεται εις τάς εκδόσεις τοΰ Ηαυσανίου, 
καί μέ τά λοιπά τοΰ κειμένου έν μέρει συγχεόμε- 
νον. Εις τήν παρά Κλαυιέρου, τήν όποιαν εχω πρό 
οφθαλμών, φέρεται «  έχει δέ έπίγραμμα ό τρ ί- 
που; Εχέμβροτος 'Αρκάς Ιθηκεν ήρακλεϊ νικήσας 
τόδ ’ άγαλμα Αμφικτυόνων έν άθλοις, Ελλησι δ ’ άεί- 
δων μέλεα καί έλέγους ο. τά  όποϊα εις τήν Παλα- 
τίνην ανθολογίαν (Α ρρ . 2 5 8 ) διεσκευάσθησαν μέ
ρος εις ήρωελεγεΐον δίστιχου, τώ ν  πρώτων ρημάτων 
έξω  άφεθέντων ώς πεζών, γραφόμενα'

Έ  χ έ μ β  ρ ο τ  ο ς Ά  ρ χ 4 ς ε 0 η χ ε τψ  Ή  ρ *  κ λ  ε : 

νικήοχς τόδ’ αγαλμ Ά νβ ιχ τ ιδ νω ν  εν άέίλοις 

"Ε λλησ ' άείδοιν μέλεχ καί ε λ ίγο ·.;.

'Α λλ ' ό πεντάμετρος όμως σφάλλεται προφανώς 
κατά τά  μέσα' εις τόν Παυσανίαν κατά πασαν 
πιθανότητα τό  έπίγραμμα έσύγκειτο άπό τρεϊς σ τί
χους, δύο έξαμέτρους καί τόν τρ ίτον πεντάμετρου’

[ΈνΟά?'] Έχέμ6ροτος Ά ρ χ ίς  Ιβήχοτο Ηρακλή: 
νιχήσκς τόδ’ ϊγ κ λμ ’ Ά μ *ικ τ:ό νω ν ίν  όέ3λοις 

"Ε λλη*’  αύλω ίων μέλπεκ χκ! ελίγους.

Ούτως εϊ; τόν πεντάμετρου δεικνύεται ή διά τοΰ 
αύλοΰ κλχυθμηρά μελωδία τώ ν ασμάτων καί τών 
έλέγων, διά τής όποιας ένίκησεν ό Εχέμβροτος' τό 
έν τώ  κειμένω σφαλερώς οερόμενον ¡ ¡ (Α ία  δέν ε ί
ναι, πιστεύω, παρά ¡/¿Λ.-χεμ πληθυντικόν τοΰ μέλ- 
πος, τό  όποιον, άν καί λειπνι άπό τα λεξικά, πα- 
ράγεται όμως άπό τοΰ μέλπω κατά τήν αύτήν α
ναλογίαν ώς τό  βλέπος, έπος, θάλπος, άπό τώ ν 
ρημάτων βλέπω, έπω, θάλ.ποο. Επανέρχομαι εί; 
τήν Αργείαν επιγραφήν διά νά όώσω τέλος.

I Εις τόν δεύτερον αύτής στίχον τό  Α.Ν ύπελειφθη
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πολλά πιθανώς άπό τοϋ άνζεΰό.Ιησε αορίστου τού 
άντιβολώ  ρήματος, τό  όποιον μετά γενικής ενίοτε 
συντασσόμενον σημαίνει άντικούζω, ή εναντίον ερ
χομοί τίνος, ώς έν πολέμω διά τών οπλών. 0  Δα- 
μοκόων λοιπόν άντεβόλησεν, ήτοι έ.αντιώθη, τού 
Θίοπος διά τώ ν όπλων τούτων, τά  όποια χαΐ είς 
μνήμην του γεγονότος άνέθηκεν είς ιερόν τ ι  έν Αρ
γ ε ί οΐονδήποτε.

16. Επιγραφή Κερκυραία Βουστροφηδο'ν.

χαρίτνι Δόχτωρι Στάμω Γαγγάδν), έγνώρισα ήδη 
καί άντίγραφον έτερον, σχεδιασθέν τούτο άπό τού 
λίθου άκριβεστέρως ύπδ τού άρτίως άψ’ ημών χαί 
τώ ν  γραμμάτων άρπασθέντο; Άνδρέου Μουστο- 
ξείδου τού πάνυ. Παραθέτω αύτό ένταύθα έχ τής 
περί τώ ν Κερκυραϊχών πραγμάτων (defle cose Cor- 
ciresi) άξιολόγου αύτού Συγγραφής, ήτις εμεινεν ά- 
τυχώς είς τά  μέσα τής έχτυπώσεως, διά τόν έπι- ( 
συμβάντα τοϋ άνδρός θάνατον, ϊ ό  άντίγραφον έχει 
ούτως.

λξιοπαρατήρητον είς αύτό είναι ή έπΙ τ ά  κάτω  
αναστροφή τώ ν  τής πρώτης γραμμής απάντων, 
γραφής τρόπος ούτος, όστις άπαντα προσέτι και 
έπί τινων γραμμάτων είς μνημεΐον έτερον (0 . 1. 
η. 21 ), περί τού όποιου λόγον έποίησα είς τά 
προηγηθέντα ( Πανό. Ψυλλάδ. 209 ). ϊπάοχουσι δ' 
όμως τά  ανεστραμμένα ταϋτα  καί τ ά  μόνα έχοντα 
ανελλιπώς, καί εΰχολον προσφέροντα τήν άνάγνω- 
σιν' ιμου ματρός έγώ  έστακ[α], ένω τά  τών έξής 
γραμμών, διακοπτόμενα ϋπό /ασμάτων, οΰδέν 
σχεδόν άπαρτίζουσιν εύνόητον, άν καί έξ αύτών έ- 
προσπάθησεν ό Βαίκκιος νά συναρμ.όση λέξεις τινάς 
ώς, τύμας, Πολΰνου, ασστυ, άπελ.ούσατο. Αλλά τού 
τεμαχίου τούτου, τό  όποιον έπάρθη βέβαια, άν καί 
ϊέν  δηλούται είς τό  λή.·χμα τού Βαικκίου ανωτέρω, 
από λίθου φνλασσομένου έν Κέρκυρα παρά τ ώ  μχ-

Ούδέν παράδοξον, δστις έξετέλεσε τό πρότερον 
άντίγραφον, νά άβλέπτησεν έπί δυσδιακρίτων τ ι -  
νών τού λίθου, ώς τών έν αρχή τής δευτέρας γρ*μ.— 
μής, ή καί νά παρεσχημάτισε καί κάν&ν, ώς τό 
Ι/.τον γράμμα τής τελευταίας" άλλά τά  είς τό  ά- 
κρον τής τελευταίας ταύτης γραμμής κείμενα τοϋ 
αντιγράφου του τρία  γράμματα δέν ύπάρχουσιν 
είς τόν λίθον, ώς έξ αυτοψίας έγνώρισεν ό μακα
ρίτης Μουστοξείδης, δστις έχει άντ αύτών δέν έ- 
ξάνοιξεν άλλο παρά χαραγάς τινας πεποιημίνας 
κατά  τήν εικασίαν του, ϋπό παιδός, ή  αμαθούς 
τίνος έπί τού λίθου παίζοντος. Τά είς τό τεμά
χιον λοιπόν τούτο ευρισκόμενα είναι, έκθετόμενα 
κατά τήν σηνήθη γραφήν, τά  επόμενα"

(μου ματρής ¿γώ ισ τχχ . 

έχ ΐ τύμφ ΠολυνοΓας μ. 

χ ιτ ο  ματρ.

Ταϋτα δέ ώς συμπεραίνω έκ τής τά ξεω ; καθ’ ήν 
προβαίνουσι, λείψανα πρέπει νά ύπάρχωσιν ήρωϊ- 
κών σ τ ίχ ω ι τρ ιώ ν τουλάχιστον, οίτινες είς τήν έ-

Ιίξέδωκεν ό Βαίχκιος (C. .1 η. 20 ) σταλμένου 
είς αύτόν άπό τόν Κρεϋζήρον τεμάχιον έπιγραφι- 
χόν5 άπό ·*ίθου εν Κερχύρα ληφθέν, τό  έξής"
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νεστώσαν αύτών ρωγαλέαν κατάστασιν φέρουσι 

τήν έξής μορφήν.

................................................... (μου

ματρίς έγώ  εστα*.............. τύμ6ψ
ΙΙουλυνόΓα; μ. . . . πετο μ ιτρ .

Τού πρώτου τώ ν στίχων τούτων δέν έσώθη είμή 
πολλοστόν μέρος είς τήν άρχήν τής πρώτης τού τε- 
μα/ίου γραμμής δεξιόθεν, ήτοι δύο μόναι συλλαβαί 
ίμου άπό τού τελευταίου αϋτού ποδός" αύται δέ 
πιθκνώς. άνήκουσιν είς σύνθετόν τ ι  άπό τού τιμή 
κύριον, οΐον Διοτίμου ή Πολυτίμου. 'Α λλά  τών δύο 
έξής στί/ων δμως δέν είναι αφανισμένα, παρά δσα 
μόνον υπήρχαν είς τά  νύν βλαμμένα τού λίθου πλά
γ ια , δθεν καί δυνατόν ίσως νά συνεικασθώσι ταύτα 
είς πιθανόν τινα - τρόπον βοηθείφ τώ ν  προσεχών. 
Ουτω τό  κενόν τού δευτέρου στίχου επιδέχεται άρ- 
μοδίαν πλήρωσιν δι' επιθέτου τινός συμφωνούντος 
πρός τό  τύμβω, οΐον πολυκλαύστω ή νεοδμάτω. 
άλλά καί έκ τώ ν έλλιπών τού τρ ίτο ι ,  τώ ν δύο 
τούλάχιστον, πετο καί ματρ. εικάζονται καί αύτών 
εύκόλως τά  όλόκληρα. Τό πρώτον υπολείπεται, ώς 
φαίνεται, έκ δευτερεύοντος χρόνου ρήματός τίνος 
ριζικόν τό  π εχοντος, πολλά πιθανώς τού εσπετο 
αορίστου τού έπομαι" τό  δεύτερον υπάρχει άναμ- 
φιβόλως δοτική ματρί, ή’ τις μετά τού προηγουμένου 
αποτελεί τόν λόγον, έαπετο ματρί" δμως ή άγνω
στος λέξις, τής όποίας ϋπελείφθη μόνον τό  αρκτι
κόν Μ μετά τό  κύριον Πολυνόας, άνοίγει δρόμον 
μόνον είς υποθέσει;" μία τούτων ή εύλογωτέρα ί 
σως καθό καί βοηθουμένη ϋπό τώ ν συγκειμένων, 
ήθελεν είσθαι, δ τ ι  ένταύθα είχε τυχόν τόπον έκ 
τώ ν  παραγώγων τ ι  τού μέμνημαι ρήματος" άλλ ’ 
δπως καί άν έχη τό  περί τούτου, τά  μόνα εύλό- 
λως εις έν μέρει άναπλήρωσιν τώ ν δύο στίχων παρα- 
δεκτέα είναι τά  ανωτέρω είκασθέντα, καί γίνονται 
λοιπόν οί σ τίχοι όλιγώτερον χασματώδεις λαμ- 
βάνοντες αύτών τάς προσθήκας ουτω.

. . . . . . . . .  Διοτ]!μου

ματρδς έγώ  ?β ΐ»χ [α  νεοδμάτφ] έ~ ! τϋμίψ  

Παλυνό'Γας μ. .  . . . εσ]π=το ματρ[ί],

Τά  περιπλέον έλλείποντα, χ%\ μάλιστα  τά  τού 
πρώτου στίχου, γινώσκει μόνος ό Φοίβος" μ ’ δλον 
τού το  επειδή, ώς έκ τ ώ “ σωζομένων εικάζεται, τό 
επίγραμμα υπάρχει έκ προσώπου αναθήματος έπί 
τού τάφου ίσταμένου τής αυτόθι όνομαζομένης Πο- 
λυνόης, άν υποθέσω δ τι τής αύτής Πολυνόης είκών 
τ ις  ήτο τό  ανάθημα έκεΐνο, έγερθείσα υπό τού υι
ού αύτής, ώς υίΐκής στοργής μνημεΐον, τ ό  όποιον 
παρηκολούθησεν άποθανούσαν τήν μητέρα του, ή
θελα γράψφ παιδιάς χάριν τους στίχους όλοκλή- 

ρω; ούτως"

[ά ί ' είχών, ανάθημα φίλου υίοϋ Δ:οτ]!μου, 

ματρδς έγώ  ίσ τα χ 'α  νεοδμάτω] έπί τ ίμ ίψ  
Κουλυνό"α ;, μινάμα στοργας, οπιρ £σ ]π ιτο  ματρί.

δέ είς βραχειαν έξέτασιν τώ ν  σωζομένων αύτών 

τού τεμαχίου.
Επικρατεί εις τά  ολίγα ταύτα  προφανώς ό δω

ρικός τύπος, δστις είναι ό συνήθης καί τών άλλων 
τής αύτής άρχαιότητο; επιγραφών τής Κέρκυρας, 
αποικίας ταύτης άνέκαθεν, ώς γνωστόν, τώ ν  Δω 
ριέων τής Κορίνθου" τίθετα ι δέ μεταξύ τώ ν ανοικτών 
συλλαβών τού ονόματος ΠολυνόΓας ό χαρακτήρ τοϋ 
διγάμματος χρησιμεύων ένταύθα πρός έκκοπήν τού 
χάσματος, τό  όποιον άπέφευγεν, ώς φαίνεται, ή αιο
λική καί ή συγγενής αύτής δωρική διάλεκτος, καθά 
ματρτυρεΐται έκ τώ ν  άρχαιοτάτων επιγραφών", 
είναι περίεργον δ τ ι καί σήμερον ακόμη πολλών Ελ
λήνων ή συνήθης γλώσσα παρενθέτει είς τάς ανοι
κτάς συλλαβάς πρός τό  αύτό άποτέλεσμ.α άνάλο- 
γόν τ ι  τού αρχαϊκού έκείνου γράμματος, δθεν προ
φέρει, παραδείγματος χάριν, νογάω, άγαπάγω, 
λούγω, κα ίγω , κλαίγω , πλέγω , άναπνέγω, θεγός, 
’Λνδρέγας, ίερέγας, βχσιλέγας, Κεραχέγας (έπώ- 
νυμον), καί τέλος μυΐγα, τό  όποιον ούδ’ άλλην έχει 
κοινώς έχφώνησιν. Παραττρήσεως δέ ιδιαιτέρας ά- 

ξιον είναι δ τι τύμβω είς τό  τεμάχιον τούτο φέρε
τα ι άνευ τού β τύμω TVMOI, καί οΰδέ μεταξύ 
τού Μ καί Ο εϋρίσχεταί τ ι  διάστημα πρός υποψίαν 
τυ/όν μή ϋπήρχεν έξϊτηλον τό  Β είς τόν λίθον" 
άλλ’ ούδέ έκ σφαλερδς χαραγής πιστεύω νά προ- 
ήλθεν ή παράλειψις αύτού είς τόσον άρχαίαν καί 
τόσον έπειτα βοαχεΐαν επιγραφήν, δ.ά τούτο κλί
νω νά ΰποπτεύσω μάλλον μή κατά διορισμόν τινα  
ή αίολισμόν έκφέρετο τό  τύμβος όνομα άνευ τού β 
τόμος" συνεπισ/ύει δέ τήν υποψίαν μου καί τό  
ταυτόσημον ρωμαϊκόν tumulus, τ ό  όποιον φανερά 
ϋποθέτει πρωτότυπον tumus, τό  αύτό ΰπάρχον καί 
τό  εις τό  τεμάχιον τούτο τόμος" φαίνεται δέ δ τι 
ή άρ/αΐκή γλώσσα, είτε δ ι’  ευφωνίαν ε ίτε  δι’  ά · 
πλότητα εκφωνήσεως, άπέφευγε κά'ποτε τήν συν
δρομήν τώ ν δύο χειλικών μβ άρκουμένη εις §ν 

μόνον τό  πρώτον.

17. Επιγραφή έπί ραβοωτοΰ κίονος.

Τέμα/ος ραβδωτού κίονος, επιγραφήν οέρον εν
τός τριών τώ ν αύτού αύλάκων, έκομίσθη ποτέ, τά  
1783, είς ’Αγκώνα έκ Πελοποννήσου ώ ; λέγετα ι, 
έκείθεν δέ, δπου πολύν χρόνον εμεινεν εις τό  πα
ράλιον έμπροσθεν τού έργαστηρίου τού αύτό άγο- 
ράσαντος πετροκόπου, έπέρασε τέλος είς τό  έν Πι- 
σαύρω μουσείον ’Αννίβα τού όλιβερίου* είναι δε 
τό έξής, έκδοθέν πρώτον είς τά  Πελοποννησιακά 
τού Πακιώδου μνημεία (Τ . I. ρ. 7 8 ), έπειτα δέ 
έ ξ  αύτών καί είς τό  Σώυ.α τώ ν  Επιγραοών (Vol. 

I. η. 24).

'Α λλά  ταΰτα, ώς είπα, παιδιάς χάοιν" μεταβαίνω
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Των έν αϋτώ τρ ιών γραμμών προδήλως έκαστη 
συνιστά στίχον έμμετρον, αί δύο πρώτα·, έξάμε- 
τρον καί πεντάμετρου, ήτοι ήρωελεγεΐον δίστιχου, 
ή δε τρ ίτη , ή ά - ’  εκείνων διά κενής διακρινομένη 
αΰλακος, έξάμετρον ίδιον, ελλείπει; όμως αυτούς 
εις τήν όποιαν εϋρίσκονται κατάστασιν, καί Ιν μέ· 
ρει έφθαρμένους" άπεπειράθησαν δ όμως τήν άνα- 
πλήρωσίν τω ν καί έτανόρθωσιν πάλαι μέν ό Κορ- 
σίνιος, εις δέ τού; καβ ή μ ας χρόνους ό Βαίκκιος- 
ά ; ίδωμεν πρώτον τά ; απόπειρας αυτών επί τού 
ήρωελεγείου.

Ο Ιταλός αρχαιολόγος, όστις διελέχθη πρώτο; 
περί τής επιγραφής ταύτης έν έτισ τολή  πρός τόν 
Ολιβέριον, έκδοΟείσρ ύπό Πακιώδου (Mon. Ρι,Ίορ. 
ρ . 399), ένόμισεν ό τι αί δύο πρώται νραμμχί αί 
συνιστώσαι τό ήρωελεγεΐον, άναγινούσκονται καί 
άναπληρούντχι 4ρ0ώ;, γραφόυ.ενχι εί; τόν ακόλου
θον τρόπον

Ά ρ τεμ ι σο! το5' ϊγα λμ α  εϋεβίω; άνίδηκεν 

Ά αυ αλ ίω  μήτηρ ψέρσι; Έ ο ω  βυγίτηρ.

Κ αί βέβαια, ά< άληθώ; ύπήρχεν ελληνικόν τ ι  επίρ
ρημα, ώ ; τό εύεσιω;, καί ύπάσχον έεημαινε τήν ό
ποιαν εί; αΰτό ό Κοοσίνιο; έδωκε σηιασίαν, ά σ μ ΐ-  
νω ς  ή προθΰμωζ, ήθελεν ε/ει ίσως όλην αύτ/ύτήν 
τελειό τη τα  ό έξχμετρος, τουλάχιστον καΟ όσον ά- 
οορά τήν έκφρασιν τού νοήματος. Ά λ λ ’ εκτός OTt 
τό  επίρρημα εκείνο είναι από τά  δ όλου ανύπαρκτα, 
εύοίσκεται εί; τόν στίχον κατχσκευχσθεντχ ουτω 
σημαντικόν σφάλμα μετρικόν, ή μήκυνσι; π ή; λη-

γυύσης τού ονόματος άγαλμα, πρός δέ καί άσυνή- 
6η; τομή, καί χασμωδία τέλος μεταξύ τής τέταρ
της καί πέμπτης τώ ν αυτού λέξεων.

Εΰστόχως ό περικλεή; Βχίκκιος εις τούς τελευ
ταίους όκτώ η εννέα χαρακτήρας τής πρώτης γραμ
μής τής έπ.γραφής, έκ τώ ν όποιων*,, ό Κορσίνιος 
είχε σχηματίση τό ανωτέρω επίρρημα, συνείδε 
χωριστά; δύο λέξεις ά-αγινώσκων c/ρήσ' ù tU a ir ' 
καί δύο τω όν τι πρέτει νά έμ,περ έχωντα ι λ.εξεις 
εις τή ν  εκτενή εκείνην τώ ν  χχοαρακτήρων σειράν, 
ούδ αμφιβάλλω περί τής δεύτερα; ο τι βεβαίως 
αυτη π τώ σ ι; τις υπάρχει έκ τού ώδίν ονόματος. 
Αμφιβάλλω όμως πολύ εάν ή πρώτη εχη καταλ
λήλους λεγομένη περί τώ ν ώδίνων' δ ιότι αύται, νο- 
μ ί,ω , ίεραί ποιολογούμεναι ήθελαν ύπολαμβάνεσθαι 
ή ό τι άφιερωμέναι ήσαν εις κχμμίαν θεότητα κ α τ ’ 
άλλα έκ τοιαύτης περιστάσεως ιερά λεγάμενα, οίον 
τά  ιερά άλφ ιτα, τό  ιερόν άλσος, ή ιερά ϊλιος καί 
τά  τοιαύτα τής αρχαίας ποιήσεως, ή, άν όχι τούτο, 
περιβεβλημέναι καν μεγαλοπρεπή τινα  καί θαυμα
στόν χαρακτήρα, οίον τού Αλκινόου τό  μένος, τό 
έκ τούτου ιερόν άπό τόν Ομηρον κλεϊζομενον. Αφοδ 
δέ ό Βαίκκιος άνέγνωσεν ουτω τάς λεξεις, άπεπλή- 
ρωσεν έπομένως τό έλλείπον τελευταίον μέρος τού 
στίχου διά τού ονόματος duoiGip· άναγινώσκων 
όλοκλήρω; αύτόν

"Αρτεμι αοί τόδ- άγαλμα Γερή»’ ώδίσιν αμοιβήν

έννοών έξωθεν ρήμα έθηκεν, ώ σ τε  κ α τ ’ αύτόν ση- 
μαίνεται ένταύθα ό τι ή εις τόν έπόμενον πεντάμετ 
τρον όνομαζομένη Φέοσις αφιέρωσε τό  άγαλμα εις 
τήν Αρτεμιν διά τάς ίεράς ωδίνας, ήτοι, ώ : φαίνε
τα ι νά έννοή τήν εκφρασιν τής δοτικής Ιιρήα ' ώ- 
Λ'σι>·, διά τήν έαυτής έλευθερωσιν άπό τώ ν ώ δ ί- 
νων’ άλλ ’ ή δοτική, ϋποπτεύω, μακράν τού νά 
φέρη εις τοιαύτην τ ινά  έννοιαν, μή ήθ.λεν ύποοάλϊ) 
καί έτεραν άτοπον, ό τι δηλαδή το άγαλμα έπροσ- 
φερθη εις τήν Αρτεμιν ύπό τής Φέρσιδος αμοιβή 
διά τάς ώδίνας αύτάς, θεωρηθείσας ώς μ έγ*  τ ι  
δήθεν πρό; έαυτήν τής θεάς εύεργέτημα; Εκ τώ ν 
πχρατηρηθέντων λοιπόν τούτων συμπεραίνω ό τι 
ούτε ιεραί δύνανται νά ύ.έγωνται αϊ ώδινες, ούτε 
διά τχύτας άφιερώθη τό  άγχλ.μα εις τήν θεάν, 
άλλ ’ έξ εναντίας άλλο τ ι  πρέπει νά προηγήται τού 
όνόματο; ώδίν, καί άλλο τ ι  τό έλλείπον πρός ά- 
ναπλήρωσιν τού έζαμέτρου.

Οσον άπό μέρους μου κρατώ διά βέβαιον ό τι έκ 
τών πρυυτων τής σειράς γραμμάτων ΙΕΡΕλΙ πχρα- 
πεποιημένον εύρίσκεται τό  δεύτερον Ε άπό τού Ω, 
καί περιπλέον ο τ ι τό  I τού τέλους μένει λειψανον 
άπό γράμματος Ε, τού τέστιν  έξ αύτού ή νωτιαία 
κάθετος. Οταν λοιπόν λάβωσι τόν τόπον τω ν εν
ταύθα τό αληθές γοάμμ.α Ω καί τό εντελές Ε, ά- 
μεσως ή σειρά ΙΕΡΕίίΙ θέλει εύρεθή ό τι παριστάνει 
λεξ ·/ άναγκαίαν εις τόν λόγον, τό  ρήμα δηλαδή 
ΙΕΡΩΞΕ (ϊερωσε), τό  οποίον είναι τό  αύτό καί τό 
άνεθηκεν. 6  Αμμωνίας έν τώ  περί όμοιων καί δια
φόρων λέξεων έχει «  ίερεύσαι καί καθιεοεύσαι λ έ-

Π Α Ν Δ Ο Ρ Α ;

γουσιν έπί τών θυόμενων, Ιερώσαι, καί καθ.ερώσαι 
έπί τών ανατεθειμένων » ’ όθεν έπί τής αύτής ση
μασίας τό ρήμα κατά μέσην διάθεσιν καί έν τώ  

έξής έπιγράμματι (Ανθολ. ΓΙαλ. Μ .  4 4).

γλυχοποται: Σατνρβιβι, χαΐ άμπελσούτορι Εάζ/φ 

"Ηρώνας πρώτη; δράγματα Φ υτβλιή ;

τρισοών οίνοπέδων τρύσου ; ίερώσατο τού ; ?£ 

έμ πλή .α ; οίνου πρωτοηύτειο χάδου;.

Είναι λοιπόν ό λόγος εις τό  προκείμενον τούτο 
δίστ.χον ό τι, ή Φέρσις ϊέρωσεν, ήτοι ανέβηκε τό 
άγαλμα εις τήν θεάν Αρτεμιν διά κάποιάν τινα α ι
τίαν, ή τις πρέπει νά έξηγήται εις τό έπόμενον. 
τό  μετά τού όνόματο; ώδίν άποτερματίζον τόν 
ελλιπή τούτον εξάμετρο·/· πιστεύω ό τ ι πλήρης ό 
εξάμετρος είχε ποτέ έπί τού λίθου.

"Αρτεμι co l t¿3' άγαλμα ΐέρωσ’ ώ5Γνα ρυγοϋσα.

Κ αί τω ό ν τ ι ή έκφρασις αϋτη μ.έ τάς αύτάς λέξεις, 
άν καί μέ διάφορον ρ ίμ α  άλλ.ά συνώνυμον όμως, 
εύρίσκεται εις τής αύτής ϋποθέσεως επίγραμμά τ ι  
( ’Ανθολ. Παλ. V I. 200 ) τού Λεωνίδου, τούτο-

Έ χ  τόκου, Γ.ίλήΟ.ια, πικρόν ώόΤνα f  -.γοϋαα 

Άμβροσίη χλεινών βήχατο αοί πρό πο ιω ν 

ίίομ χ , χόμας, χα’. πέπλον, έν ω  όίχάτιρ έπ: μηνι 

ίιοαων άπό ζώ νη ; χΰμ' έλόχευσι τέκνων.

καθώς πάλιν καί εις άλλο τής αύτή; Συλλογής (V I. 
2 7 7 ) υ.ετά τίνος τοΰκόδίν περιφοάσεω;"

βήχατο Τιμτκβαα δυβωίίνοιο γενέβλα; 

άργαλέον δεχάτω μηνί ιρυγοΰοχ βάρο;.

Ταύτα περί τής άναγνώσεως καί άποπληοιόσεως 
τού έξαμέτρου, πιθανώτατα, ώς έκ τών πχρατη- 
ρηθεντων έπάγεται.

Ε ις δέ τόν έξής πεντάμετρο·/, τέλειον σχεδόν 
καθ όλα, δεν λείπουσι παρά τρία  μόνον γράμματα 
τά  όποια μ.ετα τού σωζομένου ένός Ω τό όνομα 
συγκροτούσι τού πατρός τής Φέρσιδος. Τό όνομα 
τού το  ό Κορσίνιος καί μ ε τ ’ αύτού ό Βαίκκιος υπέ
θεσαν Ερω, άλλ επειδή τοιούτον, νομίζω, δέν ά- 
πηντγ,Οη πούποτε ώς θνητού κλήσις, κλίνω μάλλον 
νά ϋποπτεύσω μή ή-αι Ορω, δ ιότι τούτο τούλάχι 
στον εύρίσκεται παρ Λπολλοδώρω (Γ , 8. I), ονο
μαζόμενος καί εί; τών υΙών τού Λυκάονο;, άλλ ά- 
διάφορον. Το δέ κύριον Φέρσις ό Ούέλκερ παρά 
Φρανζιω (Eiem. cpigr. ρ, 124) κρίνει ό τ ι είναι τό 
αΰτό κατα διάλεκτον καί τό  έν έπιγράμματι τής 
Άνύτης (ΑνΟ .λ. Παλ. V II. (549) άναγινωσκόμενον 
βέροι;" αλλα δυνατόν νά γ,ναι καί Ιίερσίς κατά 
τροπήν του π εις φ ώ ;  έγινε τό  Φεριεφόνη άπό τό 
Περσεφόνη" οπως όμο/ς καί άν έχωσι τά  περί τών 
ονομάτων τούτων, τό  βέβαιον κα τ’ έμέ είναι, ότι 
τό δίστιχο·/ όρθώ; άναγινώσκετα·.

Ά ^Τ ίμ ι 3οϊ τόο- άγ/λμα ίέρωα’ ώδινα φ'.γιΰαχ 

Ά σ φ χ λ ίω  μήτηρ ΐέ ρ α ι; "Ορω Ουγάτ. ρ.

Εις τό πεοτείέ/ άνωτερω σχεδίασμα τής έπιγρα- 
φής αί "λεξεις τού έζαμέτρου, τόδε, άγαλμα, ίέ- 
ρωσε, φέρονται άνευ τής υπό τού μέτρου άπαιτου-

μένης έ/.θλίψεω; τοΰ ληκτικού βραχέος, άλλ ’ εις 
λιθικά επιγράμματα δέν είναι σπάνιαν εκθλίψεις 
τοιαύται" διά νά μή φέρω άλλα παραδείγματα, 
φαίνεται τούτο καί εί; τό  έξής επιτάφιον, τ ό  ό
ποιον, εΰρεθέν έναγχος κατά τήν περιοχήν Βονί- 
τζης εί; χωρίον ονομαζόμενο·/ Λ γ. Βασίλειος, έξε- 
δόθη ύπό ίΝ. Νικοκλέους εις τήν Αθηναϊκήν έφη- 
μερ δα τήν 'Ε .Ιχ ϊδα . (30 Αύγουστου 4 860) μεθ’ υ
πομνήματος· έχει δέ διά μικρών γραφόμενου οΰτως.

Π ατρ !;μ έν Κ-.οσώπα, πατήρ δέ μοι ήν Με-έδημο;, 

μά τ ι ζ ε  έ : ε τ έ χ ν ω «ν  Άρ '.ϊτοχράτίΐ* ’ E/cv(xa<,

δέ τέχνα λίΓ,οΰσχν ό τταντοβίρής λάβ ί μ* "Αδης 

τον άοτοργον Οηρό; ΐ/ ω ν  χρα’,ίην, 
άνδρί δέ τέκνα 1· ιπον Αυβ:ςένφ, ήδέ γονεϋσιν 

όρφ νά ταϋτα τρέφιιν μ α τρ ί; έρημα νέα;, 

ήμετέραν δέ άρετά. οΰ ςΟένξομαι, ά γ.-ρ χτέρμων 

π ί τ α  το ι “Ηπειρον γ*Τα ρέροπλο; ίρεΤ.

Ενταύθα παρατηρούνται ολόκληρα, μή άποστοφού- 
μενα, j i t i -ηρ  δέ ί ζ ι ζ ί χ ι  ω π ν ,  τ ι /.ra t .lu co r , ñj/c- 
T f f a r  J i  ά ρ ι ι ά > · .  É/παροδω δύο τινά  εσφαλμένα 
τού τελευταίου δίστιχου, εις -.ό επιτάφιον τούτο, τό  
έν τώ  έξτμ.έτρω άδια όητον χ τ t p j i u r ,  καί τό  έν τώ  
πενταμέτρω ασύντακτου '/Ατε/γο/·, έκ τών όποιων 
καί εύρι κε δικαίως δ εκδότης δυσιξήγήτον τό λε
γόμενον, πρέτει να διορθωθώσ.ν á z fp jiu r  καί ”//- 
xeipcc, δ ιότι ένταύθα τίθετα ι επιθετικώς τό πρώτον 
εις τό δεύτερον, ή ih fp p co r y I I  τ α  ροζ. Ú νεκρά É- 
χενίκη πατρίδα έχουσα τήν ηπειρωτικήν πόλιν Κασ- 
σώπην, τής όποιας σήμερον φαίνονται τά  ερείπια 
πλησίον(τής Καμαρίνας είς τήν περιοχήν Λάμαρι, α
φού εις τά  προηγούμενα ώ.όμασεν έαυτήν, το ύ ς γ ·-  
ν ε ΐ„  καί τόν σύζυγον, λέγει πρό; τό ν  άναγινώσκοντα 
« περί δέ τής αρετής τώ ν Ππειρωτών ήμών, τώ ν 
ήδη ό'Ομασθεντων, οϋδέν σε αναφέρω, καθότι θέλει 
σέ διεξελθρ ταύτι,ν πάσα ή απέραντος οπλοφόρο; 
γή Ιίπειρος » .  Τήν ιδέαν δε τού επιθέτου φαίνεται 
νά έσχημάτισεν ό ποιητής έξ αύτού τού έτύμου 
τής χ_ώρας, ήτις κατά κοινήν γνώμην ώνομάοθη 
11 πει:ο;, ώ ; άπειρος, ά ευ περάτων, άπεραντος 
γή · παρατηρητέον δέ ό τ ι διά μετρικήν ανάγκην 
έλήφθη βραχεία προσυμφώνου ή λήγουσα τνύ Κασ- 
σώπα εί; τόν πρώτον στίχον ’ άν τούτο άπο τούς 
τεχνικούς έμπορεΐ νά ΟεωρηΟή ου; άσυγχώρητον, 
έχ ει δμω; προ ηγούμενον τό , νύμφα φίλη, είς τον Ο 
μηρον ( Ιλ. Γ. 130), ένθχ σημειόνει ό Ευστάθιος 
α χρείαν τού μέτρου συσταλτικήν τό νύμφα
παρειληπται s - άλλ’ έπανέρχοικαι όθεν έςεβην.

Ó μετά τό ανωτέρω εξεταοΟέν ήρωελεγείον ακο
λουθών έξάμετρος, απ’ εκείνου διακρινόμενος διά 
τής κενής αύλακο;, είναι καί αύτάς ελλιπής ούδέν 
ησσον’  άλλά καί είς μέρος τ ι  τώ ν λεξεών του 
έφθαρμένος ακόμη- ό Κορσίνιος έξέθηκεν αύτόν ώς 
δήθεν όρθώς έχ_οντα καί πλήρως κατά τον ακόλου
θον τρόπον-

τώ  Παρϊω ποίημα χαλδν Δ ιίεο  ??γον·

άλλ’ ολίγον πρεπε·. νά έπρόσεξεν εί; τήν ταυτολο- 
Ι.γίαν τού ποίημα  καί ¿pj’oy, ώς καί είς τό παράξε-
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»  ΐδού λοιπόν τού μυστηρίου ή έξήγησις. ό  Ούίλ- 
λιαμ'όσβόρν εϊχε παρευρεθή εις τήν παράδοσιν των 
χρημάτων ττερί ής έγραφεν ό πατήρ μου. Πιθανόν καί 
νά ώμίλησεν ό ψυχορραγών πρός αυτόν είτε έπίτη- 
δες είτε παραλαλών περί τ ι ς  παραδόσεως. Εντεύ
θεν λοιπόν αί ύβρεις τού όσβόρν, καί αί ύποψίαι αΐ 
γεννηθεϊσαι ένεκα τού ταχίστου πλούτου τού πα- 
τρόςμου. Οίμοι! πόσον ήμην δυστυχής. Νά άπο 
πλύνω τόν ρύπον τής ατιμίας έφαίνετο αδύνατον, καί 
αδύνατον ή το νά νυμφδυθώ εκείνον τήν οποίαν τόσον 
ήγάπων . . . .

β ΐά ς  έπομένας ήμέρας ήμην σχεδόν παράφρων. 
Δύο ή τρεις ίδέαι έτάρασσον άλληλοδιαδόχω; τήν 
κεφαλήν μου. Ημην υιό; ανθρώπου πράζαντος έγ 
κλΐμ α  τό  όποιον τιμωρεί ή κοινωνία- εϊχον άνα · 
τραφή έν μέσω πλούτου μ ή άνήκοντος εις έμέ- ούτε 
ή περιουσία μου δέν ήτο ίδική μου" ή πηγή του τού 
Τάχιστον ήτο αισχρά. Κατεδικαζόμην νά αναζη
τήσω, ίσως εις μάτην, γυναίκα άγνωστον καί νά ϋ 
ποσχεθώ εις αυτήν αγάπην, τήν όποίαν είχον δώσει 
εις άλλην. Ν άφίσω τήν Σοφίαν ; . . . νά παύσω 
τρεφόμενος από τήν ελπίδα, ή όποία μόνη μ ’ έζωο· 
γόνει μέχρι τής σήμερον;

Καί όμως έπρεπε νά υπακούσω- άλλά συγχρόνως 
άκτίς έλπίδος έλαμψεν εις τήν καρδίαν μου. Τίς οϊδε, 
είπον κατ έμαυτόν, έάν δέν ύπαδρεύθη ή νέα Φω- 
ζερ α ί; τό τε  θά ευρω τρόπον εύσχημον '¿ν’ αποδώ
σω αύτή τήν κληρονομιάν της- άλλά πριν αρχίσω 
τάς έρεύνας μου, ας έπισκεφθώ τά  μέρη όπου ήγά- 
πησα, Ιπαθον καί έκλαυσα.

Ανεχώρησα λοιπόν εϊς Εγερέλλην* ό τε  δέ έφθασα 
τό  εσπέρας ό ουρανός έφαίνετο περίλυπος ό'σον καί ή 
καρδία μου. Η το τό τε  τέλος φθινοπώρου, καί ό τόπος 
εκείνος ποτέ άλλοτε δέν μ’ έφάνη τόσον έρημος. 0  άνε
μος έσκόρπιζε τά φύλλα των δένδρων. Κατέλυσα εις 
τό  ξενοδοχείον όπου ή Σοφία έπεριποιήθη τήν ασθε
νή, ή όποία δέν είχεν άποθάνει, καί χωρίς νά μέ 
γνωρίσρ μέ είπε πολλά περί αϋτής. ο Η ταλαίπωρος, 
έπρόσθεσεν, έγεινε κάτισχνος- δέν ήξεύρω διά τ ί  ; » 
Εγώ όμως τό  ήζευρα. β Βοηθεϊ πάντοτε πολύ τούς 
πτωχούς. »

»  όλόκληρον τήν νύκτα δέν έ/.οιμήθην άπορων τ ί  
νά πράξω- νά ίδώ πρώτον τήν Κ . Φερρύ, ή τόν έ- 
φημέριον ;

»  Τό πρωί διευθύνθην πρός τήν οικίαν τής Κ. 
Φερρύ, καί έσήμανα τόν κώδωνα τής θύρας- ή γραία 
ύπηρέτις έλθούσα ήνοιξε, καί έμβάς είδον όρθίαν 
παρά τήν κλίμακα τήν Σοφίαν- ήτο πάντοτε ώραία, 
καί έφόρει ένδυμα βαθέω; χρώματος εύαρμοστότατον 
εί; τό  πρόσωπόν της. Μόλις μέ είδε καί έτεινε τάς 
δύο της χείρας, άφήκε φωνήν, καί σπεύσασα ήλθεν εις 
συνάντησίν μου. Ποτέ δέν εϊχομεν εξηγήσει ό εις 
πρός τόν άλλον τήν κατάστασιν τής καρδίας μας, 
ποτέ δέν εϊχομεν σφίγξει λαθραίως τάς χείράς μας- 
ποτέ δέν εϊχομεν έρυθριάσει βλέποντες άλλήλους. 
Τήν ώραν όμως εκείνην αί ψυχαί μας συνηντήθησαν ..

—  Μαυρίκιε!
•—· Σοφία!

602 Π Α Ν ,

»  Εγώ δέ κατησπάσθην ένθουσιών τά ; χείράς της} 
τά ; οποίας όμως άπέσυρεν ευθύς διότι ήρχετο ή μή- 
τηρ της.

—  ίδού, είπεν, 6 Κ . Τουρνιέρ.
»  Μέ ύ -ε  ίέχθησαν δέ ώς φίλον πρό πολλού περι- 

μενόμενον, καί έπρογεύθην μ ε τ ’ αϋτών. Ιΐρός τό  έσπέ- 
ρας, ένώ ήτοιμ.αζόμ.ην ν’  αναχωρήσω, ή Κ. Φερρύ μέ 
είπε μειδιασασα έπιχαρίτως-

—  Παρήγγειλα καί μετέφεραν τά  πράγματά σας 
έδώ άπό τό  ξενοδοχείον καί σάς ήτοίμασα δωμάτιον. 
Ελπίζω ό τι θά συγχωρήσετε τό  θάρρος μου.

β Τ ί ν’ απαντήσω; κατένευσα ευχαρίστως. Αλλ 
έν τοσούτω έγινόμην ε τ ι μάλλον ύπόχρεως πρός τήν 
Σοφίαν ή'τις, ρ.ετά τόν τρόπον καθ’ 8ν έφέρθην ότε 
έλθών είδον αύτήν, δέν έδύνατο ν άμφιβάλλνι περί 
τής κλίσεώ; μου. Εμεινα λοιπόν δύο ή τρεϊς ήμέ- 
ρας, άποφασίζων μ.έν ν αναχωρήσω τήν επιούσαν, 
άλλά μή άναχωρών ποτέ. Ο έφημέριος μ έπεσκέ- 
π τετο  συνεχώς, καί μ έπρότρεπε νά παρατείνω τήν 
εί; Εγερέλλην διατριβήν μου. α'Γί β ιάζεσαι; έλεγε.» 
Καί τωόντι τ ί  μ ’ έβιαζεν ; όσον ου.ως παρετείνετο 
ή διατριβή αυτη, τόσον πλέον έδεσμεύετο ή καρδία 
μου. ϊΐ  βία μάλιστα τήν όποίαν έπέβαλλον εις έμαυ
τόν όπως μή φανερώσω τά  αισθήματα μου, καθίστα 
αύτά έτι μάλλον ένθερμα.

»  Τότε ήρχισα νά μέμφωμαι έμαυτόν, διότι ηλθον 
εί; Εγερέλλην πράξας ανοησίαν- παρατείνων δέ καί 
τήν παρά τγ5 Κ . Φερρύ διατριβήν μου έδείκνυον, 
έστω  καί σιωπηλώς, ό τι παρεδεχόμην τάς ενδείξεις 
τής πρός έμέ συμπάθειας τής νέας- τ ί  δέ θ’ άπεκρι- 
νόμην έάν μ’ έπρότεινεν'ή μήτηρ νά νυμφευθώ τήν 
θυγατέρα τη ς ; Δέν θά είχε τό  δικαίωμα, όταν θ ά- 
πεποιούμην, νά μ’ έπιπλήξϊΐ δ ιότι έπανήλθον εις 
τήν εξοχήν ;

»Ε ις τοιαύτην αμηχανίαν εΰρικόμενος μετέβην μίαν 
των ήμερών εϊς τού εφημερίου, άπόφασιν έχων νά 
διηγηθώ πάντα πρός αύτόν- λέγων δέ πάντα δέν εν
νοώ καί τό  μυστικόν εκείνο τό  οποίον προσέβαλλε τό  
όνομα τού πατρός μου.

» 0  έφημέριος μέ ύπεδέχθη ιό; υιόν, καί ότε είπον 
πρός αύτόν ο τι δέν ήμην ελεύθερος νά ένώσω τήν τύ 
χην μου μέ τήν τύχην τής νέας Φερρύ-

—  Πώς ; μέ ήρώτησεν- είσαι ύπανδρευμένος;

—  Οχι, αίδεσιμώτατε- άλλά σχεδόν είμαι. . .  I 
Πρό δεκαέξ ετών ό πατήρ μου, ευρισκόμενος εις Α 
μερικήν, είχε φίλον στενότατον,'όστις άποθνήσκων 
έσύστησεν εις αύτόν τήν γυναίκα καί τήν κόρην του. 
ό τ ε  έπέστρεψεν ό πατήρ μου εί; τήν Γαλλίαν έζή - 
τησεν αύτάς, άλλ’ εί; μάτην- δ ιότι ούτε τάς ηύ- 
ρεν, ούτε κάνεις ήξευρε νά είπή πού ήσαν. ό τα ν  δέ 
άπέθανε καί ό πατήρ μου, μέ παρήγγειλεν εις τήν 
διαθήκην του νά αναζητήσω καί εγώ  μέ επιμέλειαν 
τήν χήραν καί τήν ορφανήν, καί νά ύπανδρευθώ τήν 
νέαν έάν είναι έλευθέρα.

»  0  έφημέριος δέν έδίστασενά πιστεύστι ό,τι είπον* 
παρετήρησα μάλιστα άπό τό  ήθό; του ό τι καί ηύξη- 
σεν ή πρός έμέ συμπάθεια του.

ι Β Ρ Α ·
Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

—  Κ α ί πώς ώνομάζετο, μέ ήρώτησεν, ό φίλος 

τού πατρός σας;
—  Κ . Δέ λά Φωζεραί.
»  Ó έφημέριος άφήκε φωνήν έκστάσεως.
—  Τ ί έπάθετε; ήρώτησα.
—-  Τίποτε . . . Τά; γνωρίζω καί τάς δύο.
—  Τάς κυρίας Δέ λά Φωζεραί ;
—  Μ άλιστα- καί πολλά καλά.
—  Ú νέα είναι ύπανδρευμένη ;
—  όχι.
»  Απωλέσθη λοιπόν πασά μου έλπίς, καί κατα

βληθείς δέν ώμίλησα πλέον. Ó δέ έφημέριος άπορών 
διά τήν σιωπήν μου, έσ/,κώθη καί ε ίτε -

—  Θά έλθω απόψε νά σάς παραλάβω, καί θά σάς 

δώσω θετικωτέρας πληροφορίας.
»  Περίλυπος, άπηλπισμένος, άπορών τ ί  νά πράξω, 

άνέβην τόν ίππον μου, καί δλην τήν ημέραν έτρεχον 
εις τά  δάση- έπανήλθον δέ τό  εσπέρας κεκοπιακώς 
καί λ ιμ ώ ττω ν . Μέ είπον ό τι ό έφημέριος μέ είχε 
ζητήσει, καί ό τι μή εύρών μ.ε μέ άφήκεν έν βιβλίον. 
Λαβών αύτό τό  ήνοιξα, άνέγνων εις τήν πρώτην 
σελίδα τάς λέξεις ταύτας, α Σ οφ ία  J e  Λα Ψ ωζε- 
ρα ί » , καί έμεινα εμβρόντητος. «  Πώς, είπον κατ’ έ
μαυτόν, ήμην τόσω πλησίον τής οϊκογενείας τήν ό
ποιαν έγύμνωσεν δ πατήρ μΟυ καί δέν τό  ήξευρα ; » 
—  Μέ έλύπησε δέ καί ή σύμπτωσις ό τι ή νέα είχε 
τό  αύτό όνομα μέ τήν Σοφίαν.

»Τήν νύκτα δλην ήμην ανήσυχος- τό  δέ πρωί έξυ· 
πνήσας ενωρίς κατέβην εις τόν κήπον, όπου άπήντησα 
τήν Σοφίαν όλην περιχαρή, καί τήν έλυπήθην άπό 
καρδίας. —  Η ταλαίπωρος! άνελογίσθην, δέν ήξεύ- 
ρει τά δυστύχημά μου ! Καί σχεδόν έδάκρυσα.

—  Γνωρίζετε, τήν ήρώτησα μετά μικρόν, τήν νέαν 
Κ . Δέ λά Φωζεραί;

—  Ολίγον, μέ άπεκρίθη μειδιώσα.
—  Είναι ώραία βεβαίως.
—  Υπάρχει τοιαύτη ιδέα.
—  Λλλά σείς τ ί  λ έ γ ε τε ;

—  Εγώ ; . .  . καί έσιώπησε. Μετά μ,ικρόν όμως 
άπεκρίθη-— Ναι, καί εγώ  τό νομίζω. Καί μέ άφήκεν.

»  Εν τοσούτω έφθασεν ό έφημέριος.

—  Λυπούμαι, μέ είπεν, ό τι δέν σάς ηύρα χθές 
τό  εσπέρας- σάς έφερα ειδήσεις θετικωτε'ρας ώς σάς 
είχα Οποσχεθή- ή Κ . Φωζεραί καί ή κόρη της κατοι
κούν έδώ πλησίον, άλλά φέρουν άλλο όνομα, τό όνομα 
τού πατρός τής κυρίας, τά οποίον παρεδέχθη μετά 
τόν θάνατον τού άνδρός της.

—  Καί πώς ονομάζονται;

»  Π Σοφία έπανήλθεν έν τούτοις- 6 έφημέριος έ- 
βτάθη πλησίον μου, καί άπαβαλών τόν πϊλον-

—  Κ. Μαυρίκιε Τουρνιέρ, είπεν, έπιτρέψατέ μενά 
ca ; παρουσιάσω τήν Κ. Σοφίαν Φερρύ Δέ λά Φωζεραί.

»όλω ς έκπληκτος έτρεξα πρός τήν Σοφίαν ή όποία 
ίτε ινε  τήν δεξιάν.. .

»  Πρό δύο μηνών ή Σοφία έγένετο σύζυγός μου, 
τοϋτέστι έγώ έγενόμην μακάριος. Ú Σοφία είναι ώ · 
*α(α, άγαθή καί μέ άγκπα όσον καί έγώ. Πρό τινων

6 0 3

ήμερών έπανήλθομεν άπό μικράν περιήγησιν. Ó έφη
μέριος καί ή πενθερά συμμερίζονται τήν χαράν μας.

»  Τό κατ’ έμέ μετά τάς τόσας όδύνας μου απο
λαμβάνω καί ειρήνην καί ευτυχίαν- ή θέλησις τού 
πατρός μου έξεπληρώθη- δέν είδον πλέον τόν Ούΐλ- 
λιαμ όσβόρν- άλλά καί άν τόν ίδώ, τ ί  έχει νά είπα,;

Κ ΙΝ Ε Ζ ΙΚ Ο Σ  Γ Α Μ Ο Σ  (*).

— οοο—

Πριν έ τ ι φανή ό άγγλογαλλικό; στόλος εί; τά  πα
ράλια τής Κίνας, οί κάτοικοι τής Καντόνης ήσαν πε- 
φοβισμένοι. 0  Γέθ, αύτοκρατορικός έπίτροπος, παρε- 
σκεύαζε μετά δραστηριότητος τά  τής άμύνης, έπε- 
σκεύαζε τά  τείχη, ένίσχυε τάς φρουράς καί άδιακό- 
π ω ; έζή τει έπικουρίας. Επειδή δέ δέν ΰπήρχον στρα
τώνες, όλόκληροι πιαο'υ (μοίραι) εστρατοπεδεύοντο 
εις τούς αγρούς, άλλαι δέ κατέλυον έπί τώ ν λέμ
βων έξ ών σύγκειται ή κυμαινομένη πόλις. Οί δέ 
φ ονζζιά γχ  (συνταγματάρχαι) οί ζ ζ α ι  τΟ ά γ χ  (άν- 
τισυνταγματάρχαι) καί οί λοιποί αξιωματικοί έφιλο- 
ξενούντο ύπό τώ ν κυριωτέοων κατοίκων.

Ο Καγκχί ήτο απλούς π α ζζο υ γ χ  (άνθυπολοχα- 
γός), υιό; άποίκου έξ εκείνων πρός τούς οποίου; ή 
κινεζική κυβέρνησις είχέ ποτε παραχωρήσει γαίας 
έπί δρω τού κατατάσσειν όλα τά  άρρενα εϊς τόν στρα
τόν. Οθεν καί ό Καγκχί έ τ ι άπό τού δέκατου πέμ
πτου έτους τής ηλικίας αύτοΰ έφερε λόγχην, άσπίδα 
καί πυροβόλον. Διεκρίθη δέ καί έπί τού πολέμου 
τού κατά τώ ν αποστατών. Πρός τούτοι; ήτο κόσμιος 
τούς τρόπους, άνεγίνωσκε καί έγραφεν όρθώς, έσ τι· 
χούργει, δέν ήτο άμοιρο; τής γνώσεως τών ιερών β ί
βλων, καί οί συστρατιώται αύτού προε'λεγον ο τι έ 
μελλε νά γείνφ ζα ιαγχ ιούν  ήτοι στρατηγός, ό τ ε  δέ 
έφθασαν εις Καντόνην, κατέλυσεν εϊς οικίαν έμπορου 
καλουμένου Ούαμπού.

Τού εμπόρου τούτου ή οικία κειμένη κατά τήν ά- 
κοαν προαστείου, ήτο κομψή, χρωματιστή, πεποικιλ- 
μένη δ.ά γλυφών καί χρυσού, καί βρεχομένη άπό τόν 
ποταυ.όν τών Μαργαριτών. Είχε δέ πλουτήσει ό Ού
αμπού πωλών μυιαστήρια, χεγχονάς ή άνθη εκ χαλ
κού, καί ειδώλια έξ έλεφαντίνου όστού. Παραιτηθείς 
σχεδόν τής έμπορίας, ¿φρόντιζε μόνον πώς νά ζήση 
τρυφηύ.ότερον, τρώγων φωλεάς πτηνών καί πηλάφικ- 
διά δέ τά ; μετά Ευρωπαίων εμπορικά; σχέσεις παρε
δέχθη πρός τά  έγχώρια έθιμα καί τινα ξένα- όθεν 
έπινεν άφθάνως τόν βουρδιγάλειον οίνον τών βαρβά
ρων, καί τό  τέϊόν του συνεκέρα μέ ικανόν βαρβαρι- 
κόν ρούμιον.

( * )  Εί χ»1 σννήβως άναχαινίζομεν τά  ác/α ϊα  ¿νέματα, τ ί  

των Ετ,ρών ομω, ή Εινων ί ΐ ν  μ ιτ ίη ί ΐρ ίσ ’ημ ίν άντί τοϋ τής 
Κίνας χαί τών Κινέζων, ώ ς γνωατοτά των τούτων. Γνι-ιοτί* <ί 

St ι καί τή ν Ι α  τή ς  Κίνας μ ίτα ξ ιν  »ηριχήν χαί όλβαηριχήν ώ -  

νόμιζον ο! αρχαίοι.
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θ  ια τρόν  Κ ιπ ζ ικ ΰ κ .

Επειδή δέ ων χήρος έζη μεμονωμένο:, εύχαριστήθη 
οτε έδωκαν αύτώ σύντροφον. Ο νέο; αξιωματικό;, εί 
καί φύσε·, ολιγαρκής, όμω: χάριν τού οικοδεσπότου 
συγκατετέθη πολλακι; νά μβίνη ώρα; όλοκλήρους 
μ ετ’ «ύτού εί; τήν τράπεζαν. 6  Ούαμπού συνείθιζε 
πολλάκι: νά συγκερα τό  τέίόν τον μέ ίσην ποσότητα 
οινοπνεύματα;" ενίοτε όμως έλησμόνει τήν ισορροπίαν, 
καί τό τε  δέν ύπερίσχυεν ή Κίνα.

—  Μά τάς δέκα χιλιάδας των φθινοπώρων άνέ- 
κραξέ ,τοτε όλω; έ-ιβεοακχευμένο; ό Ούαμπού' με ά 
ρέσκει;, νέε αξιωματικέ, καί ' έ ω νά σέ κάμω γα μ 
βρόν μου.

—  Με περιγελάτε, εύγενέστατε, άπεκρίθη μετά 
«μ νό τη το ; 0 Καγκ/ι" τά  κιβώτιά σας περ έχουν όσα 
πλούτη καί ή μεγάλη παγόδα, έ_ώ  δέ μόνην πε 
ριούσίαν έχω τ/ν άνδρίαν μου.

—  Εγώ βεβαίω; δ:ν ήμπορώ \ά είπώ τό ίδιον, 
καί ομολογώ μάλιστα ο τι τό νόμισμα τό  όποιον όέν 
έχω είναι ή άνδρία. Οσο- δέ διά -/ρέματα, μήπως 
¿εν έχω αρκετά καί διά σέ καί δι* εμέ ; Μην έναν 
ταόνεσαι. Μ-όπως οοβήσαι ότι ή κόρη μου είναι κα
κόν ¿ιύρον ; Εσο όμως ήσυχος, ή ευτυχία σου Οά εΤ· 
»κι οποία δέν τήν φαντάζεσαι" τόρκ «  ςεείθω . . .

' 1C, Τσαμπ ί ! είπε εί; τά ; ύπηρέτιδας τη ; ΛεΤνία; νά 
τήν φέρουν έ 'ώ .

ϊημειωτέον ό τι ή προσταγή αυτη άντε'κειτο άν· 
τικρυ; εί; τά έθιμα τη ; Κίνα;, όπο ι αί νε'αΐ ζώσι με- 
μ.ονωμέναι, καί όλαι αί περί γάμων διαπραγματεύσεις 
γίνονται δι- άλλων καί μάλιστα διά γραϊδίων" ό σέ 
γαμβρός κρίνει περί των θέλγητρων τη : μνηστή; έ ; 
ένό; μόνου σανδαλιού τό  όποιον δεικνύεται αύτώ 
διότι, ώ ; γνωστόν, εί; τήν Κίναν ή τελειότη; τού 
κάλλους συνίτταται εί; τήν σμικροτητα τού ποδο;.

ό  απροσδόκητο; αύτη ευτυχία κατέστησε·; άφω- 
sov τόν αξιωματικόν κα ίότε ήλδεν ή \εινια ή έκ- 
πληξίςτου  ύπερηύξησεν" ή νέα κόρη τού εμπόρου 
είχε κάλλος όλω; κινεζικόν,' ήτοι οφθαλμούς σχι- 

; στους καί αμυγδαλωτούς, στάαα μικρόν καί έρυΟρουν 
| καί ώμους ισχνού;. ’ ΐίφόρει ένδυμα μεταξωτόν, π ο - 

' λυποίκιλον καί έχον πολλά; περιπλοκάδας, οίον δρά

κοντας. πτηνά καί άνθη.
—  Πώςτήν ευρίσκει; ; ήρώτησε γαυριών ό π α τ ή ρ .

Ο δέ ,τατσννγχ  δύω; εκστατικό; ύπεψιθύρισεν"
—  ή  εύγενέστατε ! είναι δυνατόν νά . .^.
—  Λείνια, είπεν ό Ο ύα μπού ό Καγκχί είναι γεν

ναίος, μέλλων τ etajrxieier, καί δ εκ α ο κ τώ  χρόνων" βλ

Π A Ν Λ Ω Ρ Α.

Σ ιψ β ύ.Ια ιυν  γάρου.

*?σαι δεκαπέντε" ή θέλησίς μου είναι νά γείνγ σύζυ

γό; σου. ( , ,
ί ϊ  Λείνια έκλινεν εϋσεβάστω: τήν κεφαλήν, και τα 

βλέμματά τη ; στραφέντα πρός τόν νέον ήρμήνευσαν 
συναίνεσιν. ό τ ε  δέ άνεχώρησεν, ό Καγκχί ευχαρίστησε 
τόν οικοδεσπότην. Πενθερό; δέ καί γαμβρό; έφιλο- 
τιμήθησαν νά κάμωσιν άφθονους σπονδά; υπέρ τού 
μέλλοντος γάμου εως μετά τό μεσονύκτιον .

Τήν έπιοϋσαν ένώ έπρογεύοντο καί οί δύο έφαί- 
νοντο συνεσταλμένοι. Ο μέν Καγκχί μόνην τήν νέαν 
είχε κατά νούν, ό δέ Ούαμπού ητο σκεπτικός. 1 έλος 
πάντων ό .-τατσούγχ έτόλμησε νά έρωτηση.

—  Πότε γίνεται ό γάμος ;
—  Ποιο; γάμο; ; είπε μετά ψυχρύτητος ό έμ- 

πορος.
—  Πώς ποιος γά μ ο ;; ό ¿δικός μου.
—  Καί μέ ποίαν ;
—  Μέ ποίαν ! Μήπως δεν τό  ήξεύρετε καλνί 

τερά μου.
—  Δέν ήξεύρω τίποτε.
—  Η χόρη σας δεν είναι άρραβων.στικη μου ;
—  Καί πώς τό έφαντάσθης; νομίζει; ότι έχασα τά 

μυελά μου ώστε νά δώσω τήν κόρην μου εις στρα
τιωτικόν μή εχοντα πώς νά τήν θρεψν), τού όποιου ή

ζω ή  κρέμαται άπό μίαν σφαίραν ; 
μου" φαίνεται ότι τά  ποτά των 
λισαν. Τήν κόρην μου ! καί διά τ ί  όχι 
αύτοκρατορικοϋ επιτρόπου ή καί τού αύτοκράτορος ;

0  Καγκχί, δχγκάσα; τά  χείλη του έσιώπησε, 
καί άπεφάσισε νά καταβάλη πάσαν προσπάθειαν οπω; 
λησμον/,ση τήν νέαν ή όποια τόν είχε μαγεύσει. Ε- 
πε δή δέ τό ψεύδος είναι σύνηθες παρά το ί; Κινε,οις, 
τό  τού Ούαμπού δέν τόν έξέπληξεν, ήρέδισεν όμως τό 
κατ’ αύτού μισό; του. 6θεν μεταβάς πρός τόν τν ύ τα ζ  
αύτού (ταγματάρχην) παρεκάλεσε νά τ  ,ν μεταφέρω 
εί: άλλον κατάλυμα καί νά άναθέση εί; αυτόν υπη
ρεσίαν ενεργητικήν. Κστάλη λοιπόν εί; τσά ι) (λόχον) 
φρρυρούντα τό τείχος Ταϊουωγκώ, κείμενον εις τήν 
άκραν νήσου άντί τού ποταμού τών Μαργαριτών" ή 
φρουρά δέ αΰτη έντολ/,ν είχ_ε νά έπ-.βλέπη τά ; λέμ
βους τά ; πλεούσα; εις τόν ποταμόν τούτον. Τοσού- 
τον δέ ζήλον κατέβαλεν, ώστε μετ ολίγον επροβι- 
βάσθη τσαου.-τη ή λοχαγός, ϋποστάς πρώτον τάς 
νενομισμενας εξετάσεις κατά τά : δ ιατά ;;·.; τού κι

νεζικού στρατού.
Δεν έλησμόνησεν όμως τήν ώραίαν Λείνιαν. Διό έ* 

σπέραν τινα έμβάς εί; λέμβον, ύπή-,ε νά περιόιαβάσρ 
υπό τήν οικίαν τού Ούαμπού. Κ ατά  δυστυχίαν τ ·υ



0μω; τήν αύτήν εκείνην έσπέραν δ τσ ο ύ ζσ ζ  έξήλθεν 
εί; περίπολον" καί μαΟών τήν απουσίαν τού τσ α ο ν  
λ/ «, κατεδίκασε τούς ταρσούς τώ ν ποδών αύτοϋ εί; 
μαστίγωσιν.

Μόλις δέ έθεραπεύθη καί έκάλεσεν αύτόν δ τσον- 
τ σ ζ  εις τήν οικίαν του.

—  Ελα, Καγκχή, είπε πρό; αυτόν φιλοφρονώ;' 
ελπ ίζω  ο τ ι έσυγχώρησε; τήν μικράν ποινήν τήν ό 
ποίαν σ’  έπε'βαλα' ά ; τά  λησμονήσωμεν, καί τού 
λοιπού θεώοει με φίλον σου.

•—  Κύριε Φοχελώ, μέ τιμά τε μεγάλως.
—  Σέ αποδίδω δικαιοσύνην' ναι μέν σέ ήλθε 

μίαν ήμέραν ή ιδέα νά ύπάγγ,ς νά περιδιαβάσρς μέ 
τήν λέμβον' άλλ’ οΰδέν ήττον είσαι γενναίο; στρα
τιω τικό ;. Ανασήκωσε τό  σκέπασμα τής τραπέζη; καί 
ίδέ τ ί  είναι υποκάτω.

—  Γυναικεϊον σανδάλιον, άπεκρίθη 6 χα τσοΰγχ .
—  Βέβαια, καί ώς βλέπεις τό  ποδάρι θά είναι 

θαυμαστόν.
—  Αύτό νομίζω κ’ έγώ.
—  ΓΙλήν ώ ; ήζεύρεις, τά  σημεία αύτά άπατοϋν 

πολλάκις' ή γραία ή όποία μέ τό  έφερεν, μ' έπερί- 
γραψε μ’ έξαίσια χρώματα τήν νέαν' νά τήν πιστεύ 
σω άρά γε  ; μόνος σύ ήμπορεϊ; νά μέ όδηγήσρς.

—  Εγώ ! καί πώς ;
—  Δέν ¿κατοίκησες εις τού έμπόρου Ούαμπού ;
—-  Βέβαια, τρία φεγγάρια καί μισόν.
—  Λοιπόν θά είδες τήν κόρην του Λείνιαν.
Ó Καγκχή ένθυμήθη εύθύς τό  ξυλοκόπημα, καί 

εύρεν άμέσω; τόν τρόπον νά άντιτιμωρήσρ καί τόν 
δικαστήν καί τόν άντεραστήν του.

—  11 τον δυσκολώτατον νά ίδη τ ις  τήν Λείνιαν. 
Ιΐξεύρει; δ τι κατά τούς νόμου; μα; αί γυναίκες κά- 
θηνται κλεισμέναι, καί ίσια ίσια διά νά μήν τρέχουν 
μικραίνονται δσον τό  δυνατόν τά  ποδάρια των. Η 
Δείν.α πρό πάντων φυλάττετα ι μέ μεγίστην αυστη
ρότητα' είναι τριγυοισμένη άπό γυναίκας, καί τά  
παράθυρά της είναι αιωνίως κλεισμένα μέ δικτυωτά. 
Μόλις τό  βράδυ τήν άφίνουν, καί τούτο μίαν φοράν 
τήν εβδομάδα, νά περιπατήσω ολίγον εις τόν κήπον, 
δπου κατώρθωσα νά τήν ίδώ άπαξ καθτμενο; κρυφά 
όπισθεν πλατάνου. Λέγουν πρός τούτοι; ο τι τήν κα
κομεταχειρίζεται ό πατήρ της' είναι δίκαιον ; είναι 
δρθόν ; πρέπει νά βασανίζεται ή ταλαίπωρος νέα 
δ ιό τι ή φύσις τήν αδίκησε . . .

—  Τήν αδίκησε ! καί πώς ;
—  Γν'αί, κύριε' ό πατήρ της θέλει νά μή μάθη 

κανείς εϊς Καντόνην ό τι είναι κακοκαμωμένη καί 
καμπούρα. ·

—  Καμπούρα ! άνέκραξεν 6 τσ ο ν τσ ζ ' καί θέλουν 
νά μέ ύπανδρεύσουν μέ καμπούραν ! Μά τόν Φό, θά 
τόν δείξω ' ακούει; καμπούραν ! . . Τ ί τά  θέλεις έν 
τοσούτω, θά τό ¿μάντευα' όταν καλοπαρατηρήσ/,ς τό 
σανδάλιον αύτό βλέπεις κάποια σημεία τού ελα ττώ 
ματος αύτού.

Ελεγε χαί διεσκέλιζε τόν θάλαμον ώργισμένος' 6
νέος τσαον. ε ϊ  άνεχώρησε σιωπηλώς.
ίκ το τ ε  λοιπόν δέν ίγεινε πλέον λόγος περί τού

γάμου τού Φοχιλώ μετά τής Αεϊνίας. Πλήν τούτου 
τά  κινήματα τού άγγλογαλλικού στόλου άπή,τυυν 
δλην τήν προσοχήν τών Κινέζων. Τήν 28 Αεκεμβρ. 
1857 χίλιοι Γάλλοι καί τό  59 άγγλικόν σύνταγμα 
άπεβιβάσθησαν εί; τήν διώρυγα τού Κέππερ, καί περί 
μεσημβρίαν έστησαν τά  καννόγια πρό τού φρουρίου 
Λύν, δπου γάλλος έπιλοχίας, οδηγών ουλαμόν εί- 
σήλθε πρώτος.

Τήν δέ επιούσαν οΐ πολιορκηταί ¿κυρίευσαν τά  
περί τήν Καντόνην υψώματα' ό Καγκχί, δςτις είχε 
πολεμήσει γενναίω; εις Λύν καί εις Σιτυχίλ έφερε τόν 
λόχον του έν τά ξει εί; τήν πόλιν, καί μετά ταϋτα, 
φοβούμενος μήπως έκάη ή οικία τού Ούαμπού άπό 
τά  καννόνια, έδραμε πρός αύτήν. Τήν εύρε δέ άκε- 
ραίαν μέν, άλλ’ έρημον. II μέν Λείνια είχε καταφύ- 
γει εις συγγενικήν οικίαν, ό δέ πατήρ της είχε συλ- 
ληφθή, άγνωστον δ ια τί, κατ’ επιταγήν τού αϋτο- 
κρατορικού έπιτρόπου Γέ.

Ο νέο; αξιωματικό; μετέβη εύθύς εις τήν φυλα
κήν, καί δυνάμει τού βαθμού του καί τινων νομι
σμάτων είσήλθεν είς αύτήν. Μόλις ό Ούαμπού είδε 
τόν Καγκχί καί άνηγέρθη άφείς φωνήν χαράς, όμοίαν 
εκείνης τήν όποίαν άφίνει άπηλπισμένος ναυαγός, 
δταν παρά προσδοκίαν πατήστ, ξηράν.

—  Αξιόλογε νέε ! είπε, σ’  ευχαριστώ δ τ ι δέν μέ 
έγκατέλιπες δυστυχούντα, δ τ ι ¿λησμόνησες τήν δυ
σαρέσκειαν τήν όποίαν σ’ ¿προξένησα.

—  Λφες αύτά, άπεκρίθη ό Καγκχί' άς φροντίσω- 
μεν νά έκβής άπ' εδώ ' διά τ ί  σ ¿φυλάκισαν ;

—  Μήπως ήξεύρω ; Ενεκα τών υποθέσεων μ.ου 
είμαι ύποχριωμένος ν’ άνταποκρίνωμαι μέ τούς έμπό
ρου; τού Χογκόγκ' φαίνεται δ τι ό διερμηνεύς άνεκά- 
τωσε καί λόγια άτοπα διά τόν επίτροπον τού αύτο-, 
κράτορος καί επικίνδυνα εί; τό  κράτος. Κατέσχον 
τινάς ¿πιστολάς του καί μέ ενοχοποιούν διά τούτο.

—  ί ΐ  δικαιολόγησί; σου δμως είναι εύκολος.
—  Εί; άλλα; περιστάσεις' αί πρόοδοι δμως τών 

βαρβάρων έξηγρίωσαν τόν Γέ, εύερέθιστον καί όργί- 
λον συνήθως ώς ήξεύρεις. Παντού βλέπει προδότας 
καί θέλει νά τούς θυσιάστ,' ούτε θά μέ ανακρίνουν, 
ούτε θά μέ δικάσουν άλλά θά μέ αποκεφαλίσουν. 
Ψ ιλτατέ μου Καγκχί, βοήθησέ με.

—  Κ α ί ήμπορώ; άπεκρίθη ό νέος' είμαι αξιω
ματικός χωρίς κατάστασιν καί χωρί; βαρύτητα. Εάν 
μεσιτεύσω, θά μέ εϊπούν μισθωτόν σας ίσως δέ καί 
συνένοχον. Θά κινδυνεύσω άνωφελώς, καί θα πά- 
Οω δ ,τι θά πάθετε. Γ ΐ! έάν έφυλάτετε τάς υποσχέ
σεις σας, έάν ημην συγγενής σας. . .

—  θ ά  γίν/ι; γαμβρό; μου ! 6  Φοχελώ, ό όποιο; 
είχε ζητήσει τήν κόρην μου, δέν τήν θέλει τώρα. 
Σύ θά γείν ις γαμβρΟ’ς μου' ναι ορκίζομαι μά τούς 
τρεις μεγάλου; Βούδας καί τού; τέσσαρας μεγάλου; 

έπουρανίου; βασιλεί;!
—  Φθάνει, άπεκρίθη ό Κ αγκχί' τώρα ήσύχαβε. 

υπάγω νά πέσω είς τούς πόδας τού έπιτρόπου, καί 
θά έλθω νά σέ φέρω άπόκρισιν.

0  Ούαμπού έμεινε καί πάλιν μόνος άλλ έλπίζων" 
χαί πρώτον τό τε  άφοϋ έφυλακίσθη έκοιμήθη ή * ί-

Π λ Ν Δ

*/»;. Τήν ίπιοΰσαν έπερίμενεν είς μάτην τήν έπά- 

νοδον τού προστάτου αύτού.
Τήν 5 ίαννουαρίου περί μεσημβρίαν ήκουσε τρί- 

ζουσαν τήν θύραν τής ειρκτής. «  Λ  ’■ είπεν εύθύς, ιδού 

τέλος πάντων 6 έ ) ευθερωτής μου! »
Ππατήθη δμως, δ ιό τι δύο στρατιώται τάρταροι 

τό ν  συνέλαβον χωρίς ν' άποκριθώσι, καί τόν έσυραν 
έκτός της φυλακής καί το ι άνθιστάμενον καί κραυ- 

γάζοντα.
—  Πού μέ υπ άγετε; άνέκραζεν 6 ταλαίπωρος* 

δέν είμαι ένοχος, θέλω νά μέ δικάσουν! τ ί  θά μέ 

κάμετε ·,
Μεταξύ αύλή; τετραγώνου έ’κειτο λαιμητόμος δώ 

δεκα πόδας ύπερέχουσα τού έδάφους. Πέντε ή έξ 
πτώματα  ήσαν σεσωρευμένα εϊς τινα γωνίαν άν- 
τικρύ άλλου σωρού κεφαλών. Η γή  ήτο καθημαγ- 
μένη, καί ατάραχο; ό δήμιος ήκόνιζε τήν σπάθην του.

—  Ετοιμάσου, είπε πρός τόν Ούαμπού ό δήμιος.
0  έμπορος ήθέλησε ν’  αποκριθή" τρέμων δμως

έλειποθύμησεν.
—  Λναβάσετέ τον εύθύς, έκραξεν ό δήμιος.
Ενώ δέ άνεβίβαζον τόν άναισθητούντα Ούαμπού,

έφάνη ό Καγκχί.
—  ίδού, είπεν, ή διαταγή νά άφήστ,ς αμέσως 

ελεύθερον τόν έμπορον Ούαμπού, τόν πενθερόν μου.
6  δέ δήμιο; λαβών τό  έγγραφον καί παρατηρήσας'
—  0  ύπογραφή αύτή, άπεκρίθη, δέν είναι τού 

Γέ, άλλά τού Πεχκιέ' δέν τήν αναγνωρίζω. 0  αύ- 
τοκρατορικό; έπίτροπος, ό όποιος είναι ανώτερο; τού 
νομάρχου δσον ή κέδρος τής βάτου, μέ διέταξε νά 
κόψω τήν κεφαλήν τούτου τού ανθρώπου. Ο νόμο; 

του θά έκπληρωθή.
—  0  Γέ έφυλακίσθη καί δέν έχει πλέον έξουσίαν' 

οί βάρβαροι τόν έβαλον είς πλοΐον καπνίζον' ό Π εχ

κιέ είναι τώρα κύριος.
—  Οχι δμως έδικό; μου' αί όδηγίαι μου είναι 

ρηταί. . .  Ελάτε, τοποθετήσατέ τον καλά·
—  Σάς απαγορεύω νά μήν τόν έ γγ ίσ ετε ! άνέκρα

ξεν ό Καγκχί άνασπάσα; τήν σπάθην του.
Πάλη λοιπόν έπέκειτο' άλλ’ ήκούσθη έκτός τα 

ραχή. Μανδαρΐνό; τ ις  πρώτης τά ξεω ; είσήλθε συνο- 
δευόμενος ύπό Αγγλων καί Γάλλων ναυτικών καί 
ΰπό πολλών Κινέζων. 0  δήμιος διετάχθη αμέσως 
νά παρουσιασθή ένώπιον τού μανδαρίνου. Ούτος δέ 
άνέγνω προκήρυξιν δ ι’ ή; έγίνετο γνωστόν δ τι ό Γέ 
άπεστάλη είς Καλκούταν, καί ο τ ι ό Πεκχιέ, συνεν- 
νοηθείς μετά τών συμμάχων, άνέλαβε τήν διοίκησιν 
βοηθούμενος καί ύπό εκτροπής. Θέλων δέ νά δώση 
δείγμα έπιεικείας, έχορήγει αμνηστίαν πρό; πολλούς 
ένόχους, καί μάλιστα πρός τόν έμπορον Ούαμπού.

Μετά τινας ήμέρας ό Καγκχί καί ή Λεΐνια ϋπέ- 
γραφον τό  συμβόλαιον τού γάμου των, γεγραμμένον 
έπί οστού ελεφάντινου κρατουμένου ύπό δύο συμβο
λικών περιστερών' τό  δ ’ εσπέρας, φεγ-γοβολούντων 
πυρών, ή νέα πλουσίω; ένδεδυμένη έκάθησεν έν- 
τό  φερέτρου, τό όποιον μετεκομίσθη εις τήν οικίαν 
τού ; μνηστήρος. Πολυάριθμοι ύπηρέται έβάσταζον 

έσθήτας, κιβώτια γεγλυμμένα, φιάλας, πτηνά, μαν-

3 Ρ  Α .  6 0 ?

δαρίνια, καί ίν χοιρίδιον" όλα ταΰτα ήσαν δώρα τοΰ 

γαμβρού.
Ο πενθερός έδωκε πρός τόν Καγκχί ώραίαν οικίαν 

είς μεγάλην όδόν, οϋ μακράν τής μεγαλοπρεπούς πα 
γόδας τού Χουετουαγκσζε. Τό φέρετρον έστάθη πρό 
τής Ούρα;' υπηρέτης δέ προπορευόμενος ένεχείρισε 
τά  κλειδία τού φερέτρου τώ  μνηστήρι. Αύτό; δε 
άνοιξα; έτεινε τήν δεξιάν πρό; τή ν μνηστήν, ήτις 
καταβάσα προσεκύνησε τούς εφεστίου; θεούς τής 

νέας κατοικίας.
Ψιθυρισμοί χαράς ήκούσθησαν δταν κατε'βη ή νέα’  

μόνο; δέ ό Καγκχί ένόησε τά  λόγια  ταύτα τά  όποία 
ήκουσε προφερόμενα' «  Δέν είναι καμπούρα! »

ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ (a).

Π ε ρ ί του  χο ιη του  Κ ορωναίον (6 ) .

— 000—

"Ε νδ οξε  ' Ι χ χ έ τ α  !

Εΰγνωαονών πρός υμάς διά τά ς  δεξιώσεις δσων 
ήξιώσατέ αε δτε άνεοεύνων τήν ιδιαιτέραν βιβλιο
θήκην τού ύμετέρου ενδόξου Μονα'ρχου Β ίκτωρος Εμ- 
μ.ανουήλ, καί διά μνήμης έχων είσέτι τάς σπου
δαίας ύμών συνδιαλέξεις, καθ άς έθαύμασα τήν 
τ ε  ειλικρίνειαν ύμών καί τόν πεφωτισμένον καί 
ισχυρόν νούν, σπεύδω νά έκφράσω ύμίν, άμα 
έπανελδών είς τήν πατρίδα μου, τά  αίσθήματά 
μου, καί νά δώσω πλείονας πληροφορίας περί 
τού ποιήματΌ; τού συμπατριώτου μου Κορωναίου, 
ποιηθέντος ύπέρ τού ανδρείου βλληνος Βούα, ποιή
μ α τος  ούτινος τό  χειρόγραφον κείται έν τή  βα
σιλική βιβλιοθήκρ, τή  τοσούτον παρ’ ύμών έπι- 
μελώς διευθυνομέν^ρ. Οΰτω δέ νομίζω δ τ ι παρέχω 
ύμίν ικανά; ειδήσεις έφ όλων τώ ν ερωτημάτων ά- 
τινα μοί άπετείνατε περί τού ποιήματος τούτου, 
τό όποιον δέν διέφυγε τήν προσοχήν καί διαφόρων 
ομοεθνών μου, έπισκεφθεντων τή ν βιβλιοθήκην τού 
βασιλέως, ών τινές μέν άνέγνων, τινές δέ καί άν- 
τέγραψαν μέρος αύτού, ούδείς δρ,ως άνέγνω ή  άν- 
τέγραψεν ολόκληρον. Διό καί πολλά λάθη διεδόθη- 
σαν περί τ ε  τού ονόματος τού συγγραφέως καί τού 
ποιητικού μύθου, ώς καί περί τού ήρωο; τού 
ποιήματος καί τού ποιητού αύτού. Είς τ ά ;  παρα- 
δρομάς δέ ταύτας συνετέλεσαν, ώς μοί έκοινολογή- 
θη, νύν μέν έλλειψις χρόνου, νυν δέ δυσκολία περί 
τήν άνάγνωσιν καί άλλοτε άγνοια ιστορική προ
σώπων, πραγμάτων καί εθίμων τού Ελληνικού βίου 
έπί τώ ν χρόνων, καθ’ cû; ήκμ.α’,ον δ τε  ήρως καί

(α ) Ό ρ χ  Πχνίώρας φυΧΧάΐ. 25“  Αεχιμέρ. 1 , 18C0,

(61 ‘ II  άνω ιέρν ί= ισ τ :λ ή  ίβ τάΧ η  τή ν  20 Σεπτεμβρίου (8(10 

zÇ  Ιππότη Κ . Δσμινίχιρ Πρόμη, ίιειΛΕιντη τή ς  βιδί.ιβίήχης τεϋ  

J iiïiXso»; τ ή ;  · Ι : * λ ί * ;  Βίχτυρο-,-ΕμμχνβυήΧ.
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1 άοιδός αύτού, καί το ι έγώ  ούδεμιά τω ν δυσκο
λιών ένέτυχον, κοινή; οόσης της γραφής τού χει
ρογράφου καί έν χρήσει καθ άπάσας τάς  Ελληνικά; 
μεμβράνας τω ν νεωτέρων χρόνων.

Τό όνομα του ποιητού, τό  όποιον έξελήφθη Ν ι
κόλαο; Κορωναιος, είναι γεγραμμένον εν τώ  τελευ
ταία) άσματι δι’  ερυθρών γραμμάτων α Εκ Ζακύν- 
βου υπό τζα νέτου  Κορωναίου έγράφη ο. Ενώ δέ εί- 
δον εις τάς χεΐρας άντιγραφέως τινός άντίγραφον 
δύο μόνων ασμάτων όχι πλέον των 500 στίχων, 
όλον τό  ποίημα σύγκειται έξ έπτά ασμάτων 5! β ι
βλίων, όις γράφει.δ ποιητής, συνιστώντων έπεκεινα 
τω ν  3000 στίχων. Ολος ό κώδηξ τού χειρόγρα
φοι σπαρτίζετα ι έξ 1 19 φύλλων περγαμηνής, έχά- 
στης σελίδος περιεχούσης 18 στίχους. Πρός τού 
το ι ;  ένώ άνέφερον οί Θεωρ·/ίσαντε; τόν κώδηκα τά 
έπ τά  μόνον ευγενείας παράσημα τού Βούα τά  πρώ
τον ζωγραφούμενα έν τώ  χειρογράφφ, ό ποιητής 
έν τ·ρ συνεχεία του ποιήματος θέτει έκ διαλειμμά
τω ν  μέ ποικιλόχρουν ζωγραφίαν 21 σημαίας, κυ- 
ριευθείσας ύπό τού ήρωος μαχομένου, συν αύταΐς 
οέ καί τόν πύργον Ρόκα-σέκα χορηγηθέντα αύτώ 
ώς τιμάριον κομητείας υπό τού Λουδοβίκου ΙΒ", βα- 
σιλέως τής Γαλλίας, καί τόν ετερον καλούμενον τού 
Βλάτς έν Σουαβια, τόν όποιον ό αύτοκράτωρ τής 
Γερμανίας Μαξιμιλιανός εδωρήσατο αύτψ άναγο- 
ρευθέντι κόμητι. Σημειώ πρός τοϊς έπιγινομένοις 
λάθεσιν δ τι έκ τών ίδόντων τό ποίημα άλλοι μέν 
νομίζουσι τόν ήρωα Βενετόν, άλλοι δ' Α/.βανόν, 
καί άλλοι Ελληνα Κερκυραιον. Α λλ ό ποιητής ύ
μνων τά  κατορθώματα τού Βούα διηγείτα ι καί τά 
τής καταγωγής του οδτω '

Κα! ενα ; Μπούα; ήχο-.εν όνομα μισίρ Πέτρος,

Καί ’γρ.ϊχα τής άόιδολής τή ν στράταν χαί τό  μέτρο;' 

Όποιος τό  Ά γγ ιλόχ α ίτρ ο ν  τό ωριζε έτότις,

Κα ! ή τον χα! καθολικός αΰβέ-τη; καί ξεσπότη;·

Καί ητον αυτιΰ εις τόν καιρόν τοΰ αυ&εντός του Σπάτα, 

Όπου ήτον τό τα  καί αΰτό; δεαπότ-ης εις τή ν  "Αρτα- 
Καί τό ν  Ζωίαν είχασι 'α τά  Γιάννινα έτότες,

Δεσπότην, χαΐ ώριζεν αύτό; όλου; τούς Γ ια ν νώ τε ;·

Καί ό Ε ιτσ.ρέ; Ά νά π ολη ; μέ τή ν 'όιχήν τον  ομάόαν,

'£ ;  οιά τή ν Κεφαλλονιάν έχαμε μίαν άρμάόαν.

Κάρλος Ίτόχας ήχουεν το.ομχ τό  ’ .ιχόν του,

Λοιπόν χ' ή  αρμάδα ’ γ ίνετο  χατχ τόν ίριβμόν του.

Κ ’ έπήρε τή ν  Κεφαλλονιάν χα! τή ν Α γ ία ν  Μαύρα,

Κ’  έχείνοι 'που τά  όρίζασι δάχρυα έχυναν 'μαϋρα.

0  πρόγονο; λοιπόν ήτον Ελλην Βούας Μουρίκης ή- 
γεμών του Αγγελοκάστρου, δστις άπεθανβ μαχό- 
μενο; κατά τού Καρόλου Τόκου κόμητος Κ εφαλ
ληνίας καί Ζακύνθου, γενομένου άκολούθως Δουκός 
τής Ιίπείρου. 'Γβύ Μουρίκηοί εγγανοι, άπολέοαντες 
τό  έν Ιίπείρω κράτος, μετεβησαν εις Πελοπόννη
σον, κυριαρχουμένην είσέτι ύπό τού αϋτοκράτορος 
τής Κωνσταντινουπόλεως, παρ ου έγένοντο ίππό- 
τα ι καί μεγάλοι τιμαριώ τα ι. Επί δε τής πρώτης 
επιδρομής τώ ν Τούρκων εις Πελοπόννησον οί από
γονοι αύτών κατφκησαν εις Ναύπλιον, κατεχό- 
μενον τό τε  ύπό τώ ν Βενετών, ένθα, όρφανισθεΐ; έκ

τΕατρός ό Μερκούριος Βούας, ό ηρως τοΰ ποιήματος* 
άνετράφη, ώ ; οί ϊππόται τώ ν χρόνων έκείνων, εις 
ξιφασκίας καί tôp rovç  ή γχιόσζρας. Ù ; πάλιν λέ
γει ό ποιητής’

Όμορφος ήτον ’ς τό  κιρ ! χα! χαλοσ,νβεμένο;,

Κα! άπό τό  'νύχια εις τήν κορφήν εύμόρροχαμωμένος,
Πανι. μοροος, καλόγνωμος, π α ν ε ο γ ε ν ώ ρ α Τ ο ς ,

Έκλαμπρος καί περίχαρος χαί φρό ιμος ώραΓος.

τ '  Ά νά π λ ι άνετρέφετο μ ' έχεΓ άλλα παλληχάρια,

'Γ έν τες  x s l τζουστραι; «π α ίζε, χα! τσάκιζε κοντάρι«.

Λύ'η'σας τήν ηλικίαν άπεδήμησεν εις Βενετίαν, ό
που παρά τής γαληνότατης αυθεντίας τώ ν  Βενε- 
τώ ν έξελεχθη άρχηγός τώ ν Ελλήνων σ τρα τιω τών, 
καί μετέσχε τών άγώνων κατα τούς Ιταλικούς πο
λέμους, υπηρετών μετά τώ ν Ελλήνων στρα τιω τώ ν 
Β-νετούς, Φλωρεντινούς, Λουδοβίκον τόν βασιλέα 
τής Γαλλίας, καί τό ν  αϋτοκράτορα Μαξιμιλιανόν 
έπί τού Φλωρεντινού πολέμου καί ΛομβαρδικοΟ, 
ώς καί έπί τού Μεδιολ-ανϊκοΰ, 'Ρετικού καί τού 
συνδέσμου τού Καμβραί. Τος ανδραγαθίας τοΰ 
Βούα, τό μεγάθυμον, τάς άμοιβάς καί τάς τιμάς 
έπ ιχειριζετα ι νά ύμνήση, ό Ζακύνθιος ποιητής Ko- 
ρωναϊος, ϊ ν «  καταλείψτ, εις αιωνίαν μνήμην τώ »  
μεταγενεστέρων, πόσον έδοξάσθησαν καί έθαυμά- 
σθησαν οί όμοεθνεΐς Ελληνες, μαχόμενοι εις χ_ώρα» 
χιλιάδας μιλίων άπέχουσαν τής οικείας πατρίδος, 
τής τόσον άοχαίας, ευκλεούς καί ενδόξου, νυν δέ 
τοσούτον περιφρονουμένης ύπό τώ ν συγχρόνων του» 
Καί ό'σα μέν περί καταγωγής τώ ν προγόνων τού 
Βούα ό ποιητής διαλαμβάνει, μνημονεύονται έ» 
τοϊς ίστορικοϊς χρονικοΐς τού Φραντζή, Χαλκοκον
δύλου, Σουμόντου, Αουκαγγίου καί έν ταΤς περί Η 
πείρου y ρονογραφίαις. Τά δέ ανδραγαθήματα καί 
ή εύκλεια τού Βούα εξυμνούνται ύπό τού ποιητοϋ, 
μαρτυρούνται ύπό τών ιστορικών τής Ιταλ ίας Ιο- 
βίου, Βέμβου, Γουάτσόυ, Γουϊκιαρδένου καί παρ’ 
άλλων διηγηθέντων τά  κατά τούς πολέμους εκείνα 
γεγονότα, καί άναφέροντ'αι ύ τ ' εμού έν τώ  έκδο- 
θεντι -ροσφάτως Β'. τό υ ω  τών ιστορικών άπομνη- 
αονευμάτων τής Επτάνησου.

Διά ταύτα  τό  ποίημα εί καί έχει μορφήν επο
ποιίας, όπως διά τής διηγήσεως καί περιπλοκών 
δ  εγείρϊ! τόν θαυμασμόν τώ ν μεταγενεστέρων, σ τε 
ρείται όμως πάσης μυθολογικής ύποτυπώσεως, εί- 
κόνος, τρόπου, ηθών καί χαρακτήρας αρχαίων αιώ
νων, καί διατηρεί πάντοτε^τήν ιστορικήν αλήθειαν 
κατά χαρακτήρα θρησκείας τε  καί εθίμων τώ ν συγ
χρόνων. Επί τούτοι έν τώ  προοιμίω επικαλούμενος 
6 ποιητής οΰχΐ τάς μυθώδεις Μούσας, άλλ  είς θείας 
χριστιανικός έμπνεύσεις στρεφόμενος άδει'

τ Ο δέσποτα παμοασιλεΰ χαί τώ ν  όπάντων χ τ ίσ τ « ,  

Ε ίσποαγχνε χαί μχζοέθ.με χαί τώ ν  κινδύνων ρόστα. 

Βούλομαι τοΰ Μερκούριου άνδραγαδίσς νά γράύω,

Τόνομά σου τό  όγιον χρειάζομαι νά  κράζω.
•Ο τι δν  σου βοήθειαν έμοί τούτο τό  πράγμα 

ούδίν δώσεις παντάναχτα, δ », γράφω ούδέν γράμμα.

Μέ τή ν βοήβιιάν σου λοιπόν τώρχ νά γράψω άρχ 'ζω ,

Καί ν' άναπαύσω γνωστικούς, άφβύ τό  γράψω έλχ ίζω .
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'Ακολούθως διηγούμενος τούς άγώνας καί τάς τύχας 
τού ήοιοος, συμπλέκει αύτάς μέ τάς τύχας καί πε
ριπέτειας τώ ν βασιλέων καί άλλων Οπλαρχηγών, 
μ,ή παφαλείπων περιγραφας τώ ν τόπων, έφ ών έ- 
γένοντο τό τε  αί μά/αι, καί ζωγράφων άξιοπίστως 
ζώ ντω ν  προσώπων χαρακτήρας καί έθη λαών. Π ρί 
δ έ '  τού ποιη-ού τούτο μόνον χΐ/ώσκομεν ό τι έζη 
κατά τό 1520 καί ό τι έσπουδασεν έν Ιταλία" έπα- 
νελθών δέ είς τήν πατρίδα Ζάκυνθον, ε,-ραψε τό 
ποίημα τού Βούα είς κοινόν Ιδίωμα Ελληνικόν καί 
στίχους Αλεξανδρινούς. Πρέπει νά παρατηρήσω 
πρό; τούτοις ό τι τό  ποίημα τού Κορωναίου είναι 
ή πρώτη εποποιία ή είς τήν καθομιλουμένην Ελλη
νικήν τώ ν νεωτέρων χρόνων γραφείσα, και Λίατηρεΐ 
χαρακτήρα καί ήθη, οία ειθίζοντο τό τε  πνρ Ελλησι 
καί Ιταλιώ τα ις . Τό χειρόγραφον, το όποιον κατέ
χει ή βιβλιοθήκη τού σεπτού βασιλέως ύμών είναι 
τό  μόνον διατοιθέν μεταξύ τώ ν έρειπιων τού χρό
νου" δ ιότι ούδείς τώ ν καταλόγων τών βιβλιοθηκών 
τής σοφής Ευρώπης περιέχει τό  όνομα αύτό. Í2; ούν 
ή σπάθη Κωνσταντίνου τού Πκλαιολογου, τού τε
λευταίου ήμών τώ ν Ελλήνων αύτοκράτορος έν Κων- 
•  ταντινουπόλει, λαμπρύνει τήν οπλοθήκην του ύ 
μετέρου βασιλέως, οΰτω καί τά χειρόγραφον τού Ινο 
ρωναιου τάσσετα ι μεταξύ τώ ν  πολυτίμων Ελληνι
κών λειψάνων, άτινα διατηρούνται έν ταύτη τή, 
βασιλευούση, τής άρτισυστάτου Ιταλικής μοναρχία;. 
Τοιαύτα απαντώ ΰμϊν έπί διαφωτίσει τών ερωτη
μάτων περί τού ποιήματος τού Κορωναίου, τό ό 
ποίον ώς επιτετραμμένος παρα τού ύμετέρου βα- 
«ιλεως τήν επιστασίαν τής ιδιωτικής αύτου βιβλιο
θήκης φυλάττετε τοσούτον επιμελώς, και προθυ- 
μοποιείσθε νά δεικνύετε είς πάντα εραστήν τώ . 
πατρίων σπουδών καί τής Ελληνική; φιλολογίας, 
ήτις νύν εφάμιλλος τή  Ιταλική καλλιεργείται παρ' 
•μογενών καί αλλογενών, όπως προσέγγιση τήν αρ- 
χαίαν δόξαν της.

ΠΑΜΑΓΙΩΤαΣ Ι ΙΑ Τ Β Σ .

ΙΩΑΝΝΗΣ ΦΡΑΓΚΛΙΝΟΣ.
 000----

A i  x i.h vxa îa t αύτοΰ άποΛημίαι ι ΐ ς  z¿r 

à p xu xb r jtô .lor.

Μεταξύ τώ ν πρώτων γεωγραφικών προβλημάτων 
περί à ήσχολήθησαν συντόνως καί επί μακρ,ν σο
φοί καί περιηγηταί πολλάς ύποστάντε; όδύνα; κα, 
θυσίας, τάσσεται βεβαίως καί τό  περί τή ; άρκτο 
δυτικής (α) λεγομένης διόδου, τής άγούσης άπό to¿

ί · )  Ώντμά.βη σρχτοβυτιχή διότι όλοι οι έιτιχ«ιρήσαντ«( 
τήν άναχάλνψι, αύτη; ήρςιντο «τό  άνιτολών χαί έχώρχσαν 
τρό; Ινσμάς. Ό  «νβχολύψ«; £μω; ΙαΙ τέλου; αύτ-ήν M’ Cluro 
ήλ««ν «ζ «νβν-ιία; άπό δεσμών πρός ά.ατολάς, ώ; ίίλ·μ«ν Utî 
vtUuxif».

Ααγκαστρείου πρός τόν Βεχρίνειον πορθμόν. Γνωστόν 
δέ ό τι τό  πρόβλ,ημα τούτο προετέθη μέν τήν δεκα- 
την πέμπτην, μ.όλις ομ.ω; έλύΟη τήν δεκάτην έν- 
νάτην εκατονταετηρίδα, καί τούτο μετά μεγίστας 
Ουσία:.

Αλλά πριν ή διαλάβωμεν ιδίως περί τούτου, κα
λόν νά άναδράμωμεν έπί μικρόν είς τά  παρελθόντα, 
όπως παραστήσωμεν εύκρινέστερον ζήτημα χρονολο- 
γούμενον από Χριστόφορου Ιίολόμβου καί από τής 
άνακαλύψεω; τής Αμερική,ς.

Γνωστόν πόσον εςηπτοντο αί φαντασία·, κατά τόν 
μέσον αιώνα, ότε πρό μεν τή ; καταστροφή; τή ; α 
νατολικής αυτοκρατορία; οί Ελληνες, μ ετ’  αύτήν δέ 
οί Γενουήνσιοι καί οί Ενετοί, έπισκεπτόμενοι τάς Ιν
δία:. έπανήρχοντο φέροντε; ξ.να προϊόντα, καί πα 
ράξενα διηγ ούμενοι περί τών απω άτ<υν έκείνων χω 
ρών. Ο αρωματικός τούτων άήρ, διερ/όμενο; διά τής 
Αραβίας καί τή ; Ελλάδο: έαεθυσκε τούς κατοίκους 
τής δυτική: Ευρώπη.:. Ούδόλω: άρα άπορον -αν μ.ετά 
τήν εΰρεσιν τή: πυξιδο: (α: πολλαί έγένοντο από
πειρα·. όπως εύρεθή οδό; κατ’ ευθείαν φέρουσκ εί; 
τα  παραλία τού πλουσίου καί μυστηριώδους εκείνου 
τόπου. Επειδή δέ ό ισθμός τού Σουέζ Ικειτο φραγ· 
μό; ώόιάβατο; κατά τήν Μεσόγειον, τά πλοία ήναγ- 
κάσθησαν να ζητήσωσι δίοδον κατά τόν ατλαντικόν’ 
ταύτη: δέ εύρεθείση:, τό  διάδημα δη. αντιζήλων ή- 
γεμονιδ .,ν τή : .Μετο t είου, τής Γενούη;λεγΌμεν καί τής 
Ενετίας, άπώλεσε τήν λάμψιν αύτού, και άντι τού 
του άνελαμψε κ ;άτο: μικρόν καί αφανές. Ιή ; Εύ- 
ρούπη; όλη; κατεκυριευσε τό τε  άνήκουττο: ενθουσια
σμός, δραστηριότη; απαράμιλλο; έγε νήθη, καί ίύ- 
γενεϊς τυχοδιώκται, εφάμιλλοι τού Γάμα καί τών 
Αλβουκέρ/.ου έτόλμ.ησαν νά διασχίσωσι τά κύματα 
νέων θαλασσόιν, καί ν άναπετάσωσι τα  ίσ τί*  πρός 
αγνώστους ανέμους. II Ε ρώπη άπασα συνεταράχθη, 
πλοία-καί ναύται απεστέλλοντο ώ; πρέσβεις μέλλον
τες να συνδεσωσι σχέτει: μετά δια: όρων λαών, καί 
νά χαράξωσι νέας οδούς χάριν τή : εμπορίας' διότι 
μόνη ή τού Ε έλπ δο; ακρωτήριου δ.ν ήρκει είς τήν 
δ αστηριότητα, καί μάλιστα εί; την άντ ζήλιαν τών 
εθνών.

Καί αύτό; 6 Κολόμβος τ ί  άλλο έ ζή τ ·ι ή δίοδον 
πρό. δυσμάς, όποιαν ό Λάσκος δε Γαμα: εύρε πρός 
άνατολάς-, Ö ε δέ εμαθον έν Ευρώπη τήν ανοκάλν- 
ψιν αύιού, ή Ικστασι; πάντων -υπήρξε μεγίστη, καί 
πάντε: έθαύμαζον τόν μέγαν θαλασσοπόρον, τόν Ε υ 

ρό ν τα διά τής δύσεως όδον πρός τήν άνατολήν' διότι 
κατ’ άρχά; ένόμιζον ό τι ή ιμερική είναι παράρτημα 
τή ; Ασία; και ούχί νέα ήπειρος. Καί αυτό; ό Κολ.όμ*

(«) 'Β π.ζίς, ίσω; Si xa! i  τόπο; χαί ή πιρΤτι;, μιτιφίρίΓ,- 
σ«ν έχ Τ,ς Κίνα; eï; τή ν  κύρύτην Κ«1. όγνωστ.ν μάν xéte 
άχριβώ; μετΕφίοίησσν οί tçeï;  μεγάλχι «ΰ τα ι  άν χ α λ .ψ . ι ; ,  π ι -  

θανώτατον όμως ό’τε  ςί Μογγολοι χατέλαόον όλσχληρον την ’Α
σίαν χα! τή ν άνατολι ή» Ευρώπην όιότι τότ« οί «ύρωπαϊοι 
χρέαΕ ει;, χα! μάλιστα σΐ τή; Γα.-λ ίας χαί Γερμ αν ία ;, «υνηντή- 
θησαν μετα τών τή; ’Λοία; «ν τή Αυλή τού μεγάλου Χ4ν τή; 
Τ ίρ τα ρ ία ς .
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βο; ύπέπεσεν είς τό  αύτό σφάλμα, ύποθεσας ό τ ι ό νέος 
κ ό σ μ ο ς  άπετέλει μέρος τής ασιατικής ηπείρου' δθεν 
καί Α ντιχά ς 'Μ ία ς -  ώνόμασε τάς νέα; χώρα;, καί 
/γόους τού; κατοίκου; αυτών, καί τά  όνόματα ταϋτα 
σώζονται καί σήμερον (1 ).

Εκ τής ¿κατασχέτου ταύτης πρός τάς Ινδίας ορ
μή;, προέκυψαν καί αί πρώται άπόπειραι πρός άνα- 
κάλυψιν διόδου κατά τά  προσάρκτια τής Αμερικής. 
Οι θαλασσοπόροι ίδόντες μ ε τ έκπλήξεως νέον κό
σμον μεταξύ Ευρώπη; καί Ασίας ώ ; γ ιγα ν :ώδη 
φραγμόν, έπεχείρησαν νά άποφύ ωσι τό  απροσδόκη
του τούτο εμποδον, καί νά άναζητήσωσι πρό; νό
τον καί βορραν όδον φέρουσαν πρό; τον σκοπόν τών 
ιδίων ονείρων. Καί τήν μέν πρός νότον δί ,δον άνε· 
κάλυψεν ό Μαγελλάν, ή δέ πρό; άρκτον μόλις μ ε τ ’ 
αγώνας καί μόχθυυ; τριών καί ήμισείας έκατονταε- 
τηρίδων άνεκαλύφθη. 0  πρώτος οστι; έπεδόθη εί; 
άναζήτησιν βορειοδυτικής διόδου ύπήρξεν έκ τών Ε 
νετών εκείνων, οΐτινε; μετά τόν Μαρκόπουλον και 
τούς αδελφούς Ζένη, συνετέλεσαν δραστ/ρίω; εϊ; τήν 
πρόοδον τής γεωγραφική; επιστήμης' εννοούμεν δέ 
τόν Σεβαστιανόν Καβότταν, όςτις μετά τού πατρός 
αύτού Ιωάννου άνεκάλυψε τό  4 496 έτος τήν Γνέαν 
Γήν. 0  Ραμούσιος, σοφος γεωγράφος άκμασα; τότε, 
διηγείται ό τι ό Καβόττας άνεχώρησεν εξ Αγγλίας 
είς Αμερικήν τό  1 498 μετά δύο πλοίων χορηγηθέντων 
ύπό Ερρίκου τού Ζ ', έλπ.ζων νά εύρη όδόν συντομω- 
τέραν φέρουσαν είς ’ Ινδίας. Παρά πάσαν όμως προσ
δοκίαν, εί καί άπήλθε μέχρι τού 56 παραλλήλου 
τού πλάτους, ούδεν κατώρθωσε. Τό 4 500 έτο; ό 
εκ Πορτογαλλίας Γάσπαρος Κορτερεάλ άνεκάλυψε τήν 
ΤβΓΓβ (Ιι ίαίυι βιΙογ, καί έξέλαβεν άντί τή ; ζητουμέ- 
νης διόδου στενόν τινα  πορθμόν, γενόμενον μετά 
ταύτα γνωστόν ύπό τό  όνομα Πορθμός τον Ά ν ιά γ .

Τότε  έφάνησαν τό  πρώτον οΐ πρόδρομοι τού λαού 
έκείνου, οστι; τοσούτον έμελλε νά δοξασθή κατά τά ; 
αρκτικά; ανακαλύψεις. 0  άγγλο; Ούΐλλιγβυ άνε- 
γνώρισε τό  Σπίτζβεργ καί ϋπερεβη τήν άρχαίαν καί 
προβληματικήν θούλην, καί μ ετ’ αύτάν ό Φόρβισερ, 
καί Αάυϊ; καί ϊδσω ν έχάραξαν τά  όνόαατα αυτών 
έπί τού χάρτου τώ ν πολικών χοιρών.

Τό 4 74 4 έτο; Βέχριν ό περιώνυμο; δανό; ναυσι- 
πόρος, σταλείς εί; Κ ιμσάτκαν ύπό Πέτρου τού Με
γάλου άνεκάλυψε τόν ταυτώνυμον πορθμόν, τό 
δέ 4 770 άπλού; τ ι ;  έμπορο;, ο Εαρν, εύρε τήν θά 
λασσαν ήν άλλο; έμπορο;, ό Μάκ Κένση εϊδε μετά 
είκοσιν έτη κατά τό  στόμιον τού ταυτωνύμου 
ποταμού. Ο δέ μέγα; Κόκ, 6 άξιο; ουτο; πρόδρο 
μος τού Ρό; καί τού Φραγκλίνου, άφού περιέπλευ-

610 Π Α Ν *

(α ) Έ ν  Νέα Γρενάδη ο! μαύρο: χ ι !  οί λευχο! ¿νομάζουσι xa! 

«ήμερον ί τ ι  τού ; αύτόχίονας Κίνους ή  Κι έ'ους. Τ4 1830 έτο; 
ναύτης τις ευ .tv  έντδς τή  άμμου τή ;  ά τένοντι τή ;  Κάλπης (Γ ι-  

6ρ*λτ1ρ) χειμε ης άφριχχνή; παραλίας μέγα ινδιχδν χάρυον ά- 

«ο λ ιλ ιβ «μ ίνο ν , χαί iv  a ixiji περγαμηνήν μετά γοτβιχών ηαρα- 

χτήοων ή . δέ «ημείωαις τού Κολίμδου έξ έχείνων S; είριψεν 

ε!ς τή ν 8άλα·οαν δτε έπ«νερχόμ;νος έχ τής άίανάτου αύτού ά - 

«ο ίημ ίβς  χατιλήφδη νΤ.4 στυγερά; τριχυμίας.

σεν δλας σχεδόν τάς θαλάσσας, διέβη τό  4770 τόν
Βεχρίνειον πορθμόν, καί άνέβη πρός άρκτον μέχρι 
τού άκρωτηρίου Ισύ. Λποκρουσθείς δέ ύπό τώ ν  πά
γων επανήλθε,-*καί έπεσε θύμα αγρίου κατοίκου τής 
νήσου Αουάϊ.

Τ<; δέν ενθυμείται ό τι καί 6 Chateaubriand, νέο; 
έ τι καί άσημος, άγνοών τήν μέλλουσαν αύτού 
τύχην καί συλλαβών παράβολα σχέδια, ήθέλησε 
νά άναζητήσε διά ξηρά; τήν διαβόητου δίοδον ;  Τίς ·  ·
οϊδεν έάν καί αύτό;, ώ ;  καί τόσοι άλλοι, δέν έθά- 
π τετο  ύπό τούς πάγους τού πόλου ;

Επί τρεί; λοιπόν αιώνα; καί σχέδια καί άπόπει- 
ραι άπετύγχανον, καί ώ ;  φάντασμα έξηφανίζετο ή 
αρκτοδυτική δίοδο;" άλλά καί τά  όνειρα αύτά 
περί τής ώφελείας τής διόδου πρό πολλού εϊχον δια- 
σκεδασθή, καί τό  πρόβλημα έμενεν ώ ;  ζήτημα ά- 
πλής θεωρίας. Α λλ ’ έπέπρωτο νά εϋρεθή ή λύσις αυ
τού έπί τών καθ’ ημάς χρόνων' ή άνακάλυψις δέ αυτη 
ύπερέβη κατά τήν αξίαν πάσας τάς ναυσιπορίας αρ
χαία; τε  καί νεωτέρας όσαι έπί τούτω  έγένοντο.

λ \

Τήν 4 9 Μαΐου 4 845 δύο πλοία, 6 "Ερτόος  καί ό 
Γρύρτος, άποπλεύσαντα έκ τή ; Ταμέσης διευθύνθη- 
σαν πρό; βυρράν' ήσαν δέ αύτά έκεϊνα άτινα ύπό 
Ιάκωβον Κλάρκ 'Ρός, όδηγήσαντα τήν βρετανικήν ση
μαίαν μέχρι τού 79 παραλλήλου πρό; μεσημβρίαν, 
πρό; τό νοτειότερον δηλαδή πλάτος είς 8 έφθασάν 
ποτε οί ιαυσιπόροι, εδωκιν τά  ονόματα αυτών 
εί; τά  δύο ηφαίστεια τά  κείμενα ώ ; κολοσσιαία ό
ρια κατά τά  πέρατα τή ; γής, ών αί έκρήξεις εί- 
χον μόναι έω ; τό τε  δίαταράξει τήν αίωνίαν σιωπήν 
τής άνταρκτικής έρημίας' άνακαινισθέντα καλώς καί 
έφωδιασθέντα διά πολλά έτη, τά  δύο ατρόμητα 
πλοία διευθύνθησαν πρός τάς άρκτίκά; χώρας ύπό 
τόν ΐωάννην Φραγχλίνον.

Δέν ήτο δέ πρωτόπειρο; ό Φραγκλίνο; περί τά  τοι- 
αύτα ία)' διότι έκ τριών προηγουμένων αποδημιών, ών 
αί δύο έγένοντο διά ξηρά;, είχε μάθει καί τόν άριθμόν 
καί τό είδος τών κινδύνων εί.ου; έξετίθετο. Τό 4 820 
καί 1825 έτο; είχ:ν έπισκεφθή μετά τού διδάκτο- 
ρος Richardsun τά ; άρκτικάς χώρας τή ; Αμερικής' 
ή δέ πρώτη τώ ν δύο τούτων αποδημιών, γενομένη με
ταξύ ταλαιπωριών καί στερήσεων, ών καί μόνη ή διή- 
γησι; εκπλήττει τόν άναγνώστην, είχε διαρκέσει 
τρία όλα έτη. Διέτρεξε δέ κατά τά ; δύο ταύτας ά- 
ξιομνημονεύτους περιηγήσεις πεζή, δι’  έλκύθρου ή 
διά θαλάσση; καί ποταμών τρεις χιλιάδας λευγών' 
εύρε τήν παραλίαν τής πολικής θαλάσσης, καί έξε- 
πλήρωσεν ό άτρόμητο; εκείνο; περιηγητής τήν τ ε -

Ω Ρ Α .

f t )  T i  l 'C O  ετος Χ α τιτάχ ίη  ε!ς τ4 χολεμιχδν ναυτιχίν ώς 

άιΛοϋς χχ ίς , ο πως xal 4 Κ4χ xa l ό Ν έ 'σω ν , χα! χροδιδ «- 

α ίε !; χατά τάςιν εις όλου; τούς βχβιιού; ¡γένετο πλ-.ίαρχο; 

ίιχρότου. Παρε'.ρέβη δέ ε'ς  τή ν  χατά τή ;  Κοχενάγης έπίβε- 

» ι » ,  είς τή ν - ο λ  ορχιαν τής Νέας Αΰρηλί*,-, χα! είς τ4ν ύχίρ 
άνεξαρτηαϊας πόλεμον τω ν  'Ελλήνων. Κατά τή ν  ! ν  Τραραλ- 

γ ΐρ  ναυμαχίαν ήν δόχιμος έπ ! τού Βελλερερόντου.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α ·

λευταιαν θέλησιν τής συζύγου αύτού, άνυψώσας έπί 
τώ ν  αίγιαλών τής αρκτική; νήσου Γαρρύ, κειμένης 
παρά τό  στόμιον τού Μχκένση, τήν σημαίαν ήν 
εϊχεν έγχειρίσει αύτώ ή γενναία έκείνη γυνή (α).

6 τε  άπεφασίσθη νά γίνωσι νέαι έρευναι κατά τά- 
άρκτικάς χώρας, συνέβη τ ι  άξιον μνήμης, ό  Κ. 
'Ρίτσαρ Κίγκ, περιηγητής γνωστός ένεκα τών α 
νακαλύψεων αύτού, ώσεί προέβλεπε τήν τραγικήν λύ- 
σιν τού έπιχειρήματος, έγραψε πολλά; έπιστολά; καί 
υπομνήματα πρό; τό  ναυαρχείον, παριστών τό επι
κίνδυνον καί ήττον εϋστοχον τή ; διά θαλάσση; πε- 
ριηγήσεω;, καί συμβουλεύων τήν διά ξηρά;. Καί ά- 
ληθώ; οϋκ όλίγοι περιηγηταί, οίτινε; άναχωρήταντες 
έκ τή ; Καναδική; έπεσκέφθησαν τάς άρκτικάς χ ώ 
ρας τής αμερικανικής ηπείρου, έπέτυχον, καί ένεκα 
αύτών έγένετο γνωστή ολη σχεδόν ή παραλία άπό 
τού Βεχρινείου πορθμού μέχρι τού Great Ι'ι.-Ίι River 
(ποταμού τού Μεγάλου Ιχθύος). Α λλ από τούτου 
μέχρι τής νήσου Μελβίλλης πάντα ήσαν άγνωστα. 
Εν τούτφ  τώ  χωρίω, καί το ι μικροτάτω, κεϊται, έ 
λεγεν ό Κ. ‘Ρ. Κ ίγκ, τό  τρισαιώνιον πρόβλημα, ήτοι 
τό  τής αρκτικής διόδου.

Καί όμως ένεκρίθη ή διά θαλάσσης περιήγησις. 
Μόλις δέ έπανήλθεν έκ Τασμανίας ό I. Φραγκλΐνος 
ήν έκυβέρνησεν έπί πολλά έτη μετά πολλής φρονήσεω; 
καί εμπειρίας, καί παρεκάλεσεν έπιμόνως νά άνα- 
τεθή αϋτώ ή διεύθυνσι; τού νέου έπιχειρήματος.

•—  Δέν% προτιμάτε, είπεν αύτώ ό πρώτο; λόρδο; 
τού ναυαρχείου Αδδιγκτων, νά άναπαυθήτε μετά 
κόπου; έξήκοντα έτών;

—  Εχετε λάθο;, Μιλόρδε, άπεκρίθη ό Φραγ·κλΐ- 
νο;, μόνον πεντήκοντα έννέα έτών ηλικίαν έχω.

Τά  πληρώματα τώ ν  δύο πλοίων συνέκειντο έξ 
εκατόν καί τριάκοντα όκτύ  άνδρών, έξ ών ούδεί; 
είδε πλέον τήν Αγγλίαν. Α ί τελευταίαι τού Φραγ- 
κλίνου έπιστολαί έγράφησαν έν τή  γροενλανδική 
νήσω Δίσκω τόν Ιούλιον τού 18 45 έτους. Τά δύο 
δε πλοία τά  κομίσαντα αύτά; εί; τήν Ευρώπην, εϊχον 
απαντήσει τόν ”ΕριβογκσΧ  τόν Τμόχεοκ, προσηλωμέ 
νους έπί όρους πάγου" τά  πληρώματα άνέμενον άνυ 
πόμονα τήν ώραν τής αναχωρήσει·»:, όπως πλεύσωσι 
πρός τόν Λαγκάστρε.ον πορθμόν, καί είσέλθωσιν εί; 
τ ά ;  τρομερά; θαλάσσα; όπου εμελλον νά ταφώσιν.

Από τή ; ώρας εκείνης ούδεμία ειδησι; έφθασεν 
είς τήν Ευρώπην περί τού Ψραγκλίνου καί τών συνο
δοιπόρων αύτού. Οί άνα·,·νώσται ένθυμούνται !β; 
πόσον περιπαθώς έφρόντιζον περί αύτού καί κατά 
τά  δύο ημισφαίρια, καί ό τι άνδρες μεγάθυμοι, άφει 
δήσαντες έπί δώδεκα ολόκληρα ετη τή ; ζωής αύ
τώ ν, έτρεςαν ϊνα σώσωσιν εί δυνατόν άπό τού θα 
νάτου τού; μάρτυρα; έκείνου; τής επιστήμης.

Τό φθινόπωρον τού 4 847 έτου; τό άγγλικόν ναυ-

(α ) U Έλεωνόρχ Ά ν ν α  Π ίιτεν , πρώτη σύζυγο: τού  Φ ραγ- 

χλίνου, ήτ·.ς xa! χοιήσει; οΰγΐ άνχξίβ; λόγου έίημοσίευ-.ε.

( ί )  Περ! φρεγχλίνου χολλάχις εγροΨε» ή D χ ν  δ ώ  ρ a, 
ιδίως Si έν τιρ φυλλαδ. 202, οελ. 238.

αρχείον, άνήσυχον διά τήν διετή  σιωπήν τού Φραγ- 
κλινου, άπεφάσισε νά στείλη πλοία ε ί; άναζήτησιν 
αύτού. Συμβουλευθέν δε έπί τούτω  τού; κυρίους Ri- 
clianlsi.il καί Ιάκωβον Ι'ό;, ήκουσεν ό τι κατά τού; 

 ̂ | υπολογισμού; αύτών ό Τροριοζ καί ό ' E p t'/ος άπε- 
κλείσθησαν ύπό τώ ν πάγων έντό; τινο; ορμίσκου 
πρό; μεσημβρίαν τής νήσου Μελβίλλης. '  ξιοσημείω- 
τον δε είναι ο τι οί ύπολονισμοί τώ ν ένδοξων τούτων 
περιηγητών άπεδείχΟησαν σχεδόν άκριβεί;' διότι 
μετά ένόεκα έτη  τά  ίχνη τώ ν άτυχων έκείνων ναυ- 
σιπόρων εύρέθησαν ύπό τού Μ  Clintuk κατά τά  πα
ράλια εκείνα.

Τρεις λοιπόν ναυτικαί μοίραι παρεσκευάσθησαν 
συγχρόνως' ή μία, ύπό τόν πλοίαρχον Κέλλετ, συγ
κείμενη έκ δ  .ο πλοίων, τού Κήρνχος καί τού 
Tl.lovtitffiov, διετάχθηνά διαβήτόν Βεχρίνειον πορ
θμόν, καί νά πλεύσ·ρ πρό; άνατολά; όσον μακράν ήν 
δυνατόν. Εί; τήν δευτέραν, τήν ύπό τόν Richardson 
καί 1’ άη, άνετέθη ή διά ξηρας έπίσκεψι; τώ ν αρκτι
κών αίγιαλών τή; Αμερικής άπό τού Μακένση μέ
χρι τού Copper mine, river (ποταμό; ρ.εταλλείων 
χαλκού) καί νά φθάση εί; Βικτωρίαν καί Ούολαστον, 
καί ή τρίτη  ύπό τόν Ιάκωβον Κλαρκ "Ρός, παρηγ- 
γέλθη νά είσχωρήσρ διά τώ ν πορθμών τή ; Λαγκα- 
στρίας καί τού Βαρρώ μέχρι τή ; νήσου Μελβίλλης 
καί τής Βάγκης.

Παρατηρητέον έντούθα ό τι τό  σχέδιον τούτο ήτο 
άριστον, καί ή εκβασις αύτού, ε ΐτο τε  δεν παρενέπι- 
πτον εμπόδια, ήθελεν ίσως άποβή κατά πάντα εύστο
χος. Αί τρεί; αύται μ,οϊρα·. ήθελον σχηματίσει τρ ί
γωνον, ούτινο; αί πλευραί, προσεγγίζουσαι άλλήλας, 
ήθελον συστείλει βαθμηδόν τό  πεδίον όπου έγίνοντο 
α ί έρευναι, καί περικλείσει τό  πρόβλημα έντός στε- 
νοτέρων ορίων, ώστε νά εύρεθή ταχύτε.ον ή λύ
σις αύτού. Καί όμως παρ όλί-γον έματαιούτο τό
σ χ έδ 'Ο ν .

Αί δύο πρώτα·, μοίραι περιπλεύσασαι τού; αίγια- 
λούς τής Αμερικής, ο .δέ ίχνος τού Φραγκλίνου ά- 
πήντησαν, ματαίω ; δέ ά Κ. 'Ράε έδοκίμασε τό 
4 8  49 έ τ ο ;  νά  φθάσε μέχρι; Ούόλλαστον.

II τρ ίτη  μοίρα, ή ύπό τόν ’ Ρός, συγκείμενη έκ δύο 
πλοίων, τής Ε π ιρα ρή σα ος  καί τού Ά π χ γ (ν τ ο ΐ · ,  
ών έκαστον είχεν έβδομήκοντα καί δύο άνδρών πλή
ρωμα, άνεχώρησε τήν 4 2 Μαΐου 1848" διαβάσα δέ 
τόν πορθμον τού Βαρρώ, κα·ελήφθη ύπό τού χε·.- 
μώνο; έν τώ  λιμένι τού Λεοπόλδου (North Somer
set1. 0  χειμών κατά τά  μέρη εκείνα είναι καί δ ιεξο 
δικό; καί όριμύτατος' ά λλ ’ εί καί τά  πλοία περιε- 
κυκλώθησαν ύπό πάγων, οί έν αύτοΐς δμω; δέν έ
μειναν άπρακτοι, άλλά βαδίζοντε; έπί τή ; πεπη- 
γυίας θα λάσπης έπεσκέφθησαν διάφορα μερη, καί 
ηλθον πρός μέν μεσημ.βρίαν μέχρι τού North Somer
set καί τού άκρωτηρίου Βίρδ, πρό; δέ δυσμάς μέχρι 
τού άκρωτηρίου Βούννυ" είς μάτην δμω;' άνήγειραν 
δέ πολλαχού χαΐ/ ι ας (α ) έν αϊς άπεθ/,καν τροφά-

(a) Είδος χρυχτων ίν ypr.at·. xaxi τβς »ρχιιχδς χώρ«!' >»* 
g !  φ υ λ ά β β ν ιν τβ ι 4π 4  τών άρχτ ν x a ’·  ι ώ ν  λ ύ χ ω ν  xal γίνωντβι

6 ΐ Ι
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καί σημειώ«ει; έγγραφου; όπως χρήσιμεύσωσιν εί; 
τά  πληρώματα τοΰ  Φραγκλίνου είπατε διέβαινον έ- 
κείθεν. Συλλαβόντε; δε καί άλώπεκας, προοήρτησκν 
περί τούς λαιμούς αίτιον χάλκινους κλοιούς, έφ ων 
ήσαν κεχαραγμέναι ειδήσεις περί τή ; μοίρας καί 
περί τού τόπου όπου διεχείμαζε, καί μετά ,τα ύ τκ  
άφήκαν αύτάς. Επειδή τα ζώ α  ταϋτα συνειθιζο ·σι 
ν’  άπέρχωνται καί είς απώτατα  μέρη πρό; άναζήτη 
σιν τροφής, πιθανόν ή το νά γίνω  τι κομισταί αισίων 
είδη,σι ων πρό; τόν Φραγκλινον καί τού; συνεταί

ρου; αύτού.
Παρελθόντος τού χειμώνα; ό Ι’ό; άπεπείράθη νά 

προχωρήσγ, πρό; δυσμά: μέχρι τή ; νήσου Μελβίλλης" 
άλ/.’ ή Έ π ιχ ε ίρ η σ ισ  καί ό ' 4 η χ ι  ευτηζ προσηλωμέ 
νοι μεταξύ απέραντου πείίου πεπηγοτο:, περ.φέ· 
ρειαν έχοντο; πεντήκοντα μιλίων. καί συρόμενοι 
άκατασχέτω; παρ αύτού προ; άνατολ.ά: μετα τα 
χύτητος δ.κα μιλίων τήν ήμ.έραν, διεβησαν τόν 
πορθμόν τού Βαρρώ καί τόν τού Λαγκάστερ, καί μό
λις μεταξύ τού όρμου Βαφνίνου έσώύησαν από τού 
τρομερού αύτού ρυμουλκού, μεταξύ τού Οποίου πολ 
λάκι; έκινδύνευταν νά συντριβώσιν. 0  ΙΌ: έπανήλ- 
θεν εί; τήν Αγγλίαν τό . Νοέμβριον τού I 8->0 έτου:.

Αλλά καί ό A c th p  rr/c Ά ρ χ τ ο ι · ,  σταλεί; το 
έαρ τού 18 19 έτου; ύπό τού ναυαρχείου όπως φέρ». 
οδηγίας καί τροφα; πρός τόν Ί ’ ός, σχεδόν ¿πέτυχε" 
δ ιό τι παρασυρθείς ύπο πάγων πέραν τού 10 παραλ
λήλου, είς τόν όρμον τού Ο.όλστενχολμ, έπί τή ; δυ
τική: παραλί/ς τή ; Γροελάνδης, ήναγκάσθη να δια· 
χιιμάση έκεϊ. Ποτέ άλλοτε πλοία εύρωπαϊκά δεν 
διεχείμασαν εί; τοιούτο κλίμα. Τό ψίιχο; ήτο ύπερ- 
βολικον, καί ¿ί: τό Οερμόμε-ρον κατέβ/·, εί: 53 ύπό 
τόν πάγ ον. Επανελθόντο: δε τού θέρους, ό Ιιττί/ρ 
xTfU ’  Α (χχου  διέβη τόν Λαγκάστρειον πορθμόν" αλλ’ 
έπειδη οί πάγ-οι έφραττον την πρός δυσμά; όδόν, ή 
ναγκάσθη νά έπανελθ/, εί; την Ε.ρώπν,ν, άπυθέσας | 
π.ώτον έπί τής νήσου Ουόλλαστον τροφάς καί οδηγία;.

11 αποτυχία τώ ν πρωτων τούτων έ.ε/νών έπηύ ; 
ξησε μέν τήν ανησυχίαν τής Α γγλία : καί τής άλλη; , 
Ευρώπης, άλλά καί δε. εξέπ/.ηξεν αυτά; διότι όταν 
•  περιηγητή; αντιπάλου; £χη τήν τρομερήν φύτιν 
τής άρκτου, καί τά ψύχη, καί τά πάγη, καί τάς 
χιόνας καί τα ; Ουέλλας καί τ ά ;  τρικυμία; αύτής, 
μωρό; ήθελεν είσθαι έαν έθεώρει βεβαίαν τήν εφαρ
μογήν έστω  καί τού οοφωτερου σχεδίου. Καί έάν 
κατορθώση νά είσδύση εί, τα , πολικά; θαλάτσα; με 
ταξυ  τοσούτων καί τοιούτων κινδύνων, τ ί  θέλει άρα 

•γίνει τό πλοϊον αύτού τόν Ιούνιον, ότε συντριβο 
μένων τώ ν παγετών καταβάλλονται καί οί φραγμοί 
•ί τέως συνέχοντες τήνόρμήν τών θαλασσών έκείνων ;

6  Μίλτων εθετο τόν θανατον παρά τάς πύλας 
τού άδου. Ούτω καί κατά τάς Oa/.άσσας έκείνα; ό

udxptCiv γνκστα ϊ —p¿< τ ι ύ ;  ¿ ío irc j-.v ;, β ϊτιν ιε  ί "  ρίσκου»; ν  ι'ν 

» i t a  «  τρ ιφ ά ; χα! ό ΐη γ 'β ; ά π ο τιί- Ια »; ί  e" ναό τώ ν  πρόχΰτών 

περιη '.ητών, ¿γιίριται ϊφ" ίχάστη . αυτών χυραμί; ¿χ λίβων. 

Καί i l  Έσχιμωοι £i χ α τσ χ ιν ά ζο ι» '.  χ « ί  ρ ν α  £π;υ ir - . i t -  

τθν«'.7 ύ α ζτΰ ; πλήρίΐ; ίλ τ . τυ  f  .-'χη; κα! ρα ' αίνης.

Ω Ρ Α .

θάνατος έφίπτχτα·. αόρατος, άγωνιζόμενος ν’  άπσ- 
διώξο άπό τού κράτους αύτού τον τολμηρόν τόν ζη - 
τούντα νά είσέλθη, δια τή : βίας" ό θάνατό; δε οΰτο; 
είναι τόσω μάλλον σκληρός, ό'σω ή μέν ηθική ενέρ
γεια καί αί φυσικαί τού ανθρώπου δυνάμει; είσ1. 
πολύ πλ.έον άνίσχυροι, άκαταμάχητα δέ τά  όπλα 
άτινα έδωκεν έκείνω ή φύσις. Ματην ό* ice ma iter, 
Ιπρωρατη; τών πάγων) παρατηρεί άπό τώ ν ίστών 
τήν πορείαν τώ ν τρομερών τούτων έχθρώ. καί τάς 
κινήσει: πού stream (ρεύματος)" διότι πολλακις μιας 
μόνη; στιγ-μής έχθρική έπίθεσι; έ;αφανίζει καί τό 
στερεώτερον πλοϊον. Ó γνωστότατο; κηποοήρας Σκό» 
ρεσβυ βέβαιοί ό τι έντό; ένο: μό.ου έαρο; άπωλέσθη- 
σαν υϋτω τριάκοντα πλοία καί έπέκεινα. ο Είδον έν, 
λεγ-ει, προσβληθέν εκατέρωθεν ύπό δύο γιγαντιαίων 
πάγων καί καταποντισθέν έν άκαρεί. Μόνη ή άκρα 
τού μεγάλου ίστού εμεινεν ορθία υπέρ τόν υγρόν τού
τον τάφον, ώ ; νεκρικόν σύμβολον" έτερον π >οίον ά- 
νωρθώθη επί τή : πρό.νης αύτού ώ ; ίππος αναχαίτι
σα;, καί δύο άλλα τρις ίστού; έχο.τα διετρυπήθη- 
σαν από τής μιας εί; τήν άλλην άκραν ύπό πάγων 
όξυτάτων μακρών ύπέρ τού; εκατόν πόδας. »

Π/ράλιά τινα μάλιστα κατέστησαν ιδίως περιώ
νυμα διά τό πλ.ήθος τώ ν  δυστυχημάτων άτινκ συ- 
νεβησα< παρ’ αύτά. Εντός τού ορμου τή ; Μελβίλ-
« ,y  %· $ ·
/η:, οπου σχηματίζονται τρομερά ορη πάγων (ice
bergs) κατεποντίσθηστ.ν ύπέρ τα διακόσια πλοία. Τά 
παγ·:ρά ταύτα όρη είσίν άδυσώπητοι έχθροί, άλλα 
καί περίεργοι. Αίφνης ακούει; τρομερά·/ έχρηξιν ώ ; 
σύγχρον ν καννονίων πάταγΌν, συνταράσσουσαν καί 

ί αυτά τά  θεμέλια τή ; γής. καί βλέπει; όρο; άποσπώ- 
μενον από τής ακτής, καί καταπίπτον εί; τήν Οά- 
7α σαν α " καί φοβερός έπιγ-ίνεται σάλος, όστις δ ια 
διδόμενο; πολλά μίλια μακράν αναγγ έλλει ότι καί 

νεος γίνα'ς μετώκκσεν εί: τόν ’Ωκεανόν.
Οί παγεροί ούτοι κολοσσοί περιτριβόμενοι ύπο 

τώ ν κυμ.άτων, 7αυ.βάνουσι σχήματα ποικίλα καίόλω; 
περίεργ α' καί νύν μεν φαίνονται ώ : ηφαίστεια πλα
τύτατου: Ιχοντα  κρατήρας, νύν δέ ώ : δόμοι ύ.τερ- 
νεφεΐς. πλησίον τών όποιων ό τού έν Ρώμη, Λ γιου 
Πέτρου ήθελε φανή νάνος,καί άλλοτε πυραμίδες πλα
τύ τα τα  έ/ουσαι τά  βάθρα, /.αί υύο; ύπερέχον κατά 
πολλά: εκατοντάδα; ποδών τό μνημείο·/ τού Χέο- 
πος. OijTo, μέν ομοιάζει θαλασσιαν κόγχη·/, πλα- 
τυτά-ην έ/ουσαν ότήν μ.ετ’ άλαβαστρίνων στύλων" 
εκείνο; δέ κώνον σάκ/αρος ή δίσκον, ίδού φρού- 
ριον τά  τείχη Ιχον κατεστραμμένα καί τά ; επάλξεις 
κρημν.ζομένας εί; τήν άβυσσο·/"^ίδού νήσο; κινητή 
μ ετ ακρωτηρίων καί όρμων, ιδού καί σκηνή πεπηγ- 
μένη ώς έν πολεμώ" πορρωτέρω κείται υπόγειον δώ 
ματα Ιχον σκοτεινά' αλ/αχού πυλών όμοιάζων 
Ιργον εμπειρότατου τεχνίτου. Ενίοτε άρκτοι άνα- 
βαινουσιν εί: τά  γιγαντιαία ταύτα όρη, ών πολλά- 
κις καί έκατοστυΐαι συρρέουσι διά μια;. Τότε τό

(β; T i  ice bi'Tf.s e.’o l πρ.ϊό.τα τή ;  γτ,:, μ ιτ « ί ι ίν :ν τ β  Ù ; 

τν,ν 0Í/.OSI2V ή : ι ;  χ ντα ρώ γ:'. τά  βάίια  αυτών. Ηι,γνύονται 

ί !  πρί πάντιν τρ ; ιρά χατ: τοϊς « ί γ υ λ ι ΐ ς  -.ή; Γροινλανίίας.
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Ι ία μ *  γίνεται περιεργότερον" διότι νομίζεις ότι βλέ- ταύτα αναλύεται τό  Ιαρ, καί μεταβάλ 
πεις μυθώδη πόλιν γιγάντων, έκτισμένην έκ μαρ- ρυτάτα: λίμνας γλυκέος ϋδατος. Κ ατά  τ

τό ;  τών κρυστάλλινων έκείνων παλκτίων κατοι- χι./ ιά ιΐω ι- é -n to ¡i¡ivp i(ú r άγγλικών τόνων, ήτοι, 10, 
κουσιν αόρατα πνεύματα, καί πιστεύουσιν ο τ ι συν- 1 5 (ι,000,0 00 ,000 χιλιογράμμων γαλλικών, συγ- 
διαλέγονται προ; άλληλα. κρουόμενον πρό. άλλον ισοβαρή κινούμενον άντιθέτως"

τής ισορροπία:, ή βάσι; α ϊτώ ν ή έν τή  θαλάσση εί- εκείνης συγκρούσεως" ό άνθρο/πος, καί κατά τά  θ

ποτέ τοιού-ο διαμείναν δέκα ετη είς τό  αύτό μέρος, μίδες. Ούαί τώ  πλοίω  έκείνω καθ’ οΰ ήθελον έπιπέ- 
ϊπάρχουσι καί άλ.λα, ών ή βάσις φθάνει μέχρι τού σει οί δύο αντίπαλοι ! ώ ; κόκκος σίτου .έντό; πετρών 
υποθαλασσίου εναντίου ρεύματος. Τότε οί κολοσσιαίοι μύλου άποτεΦΟΟύται έν άκαοεί.

φθάνουσι καί μέχρι τής Ρ>έας Γής, ένίοτε δέ καί πορ- 
ρω τέριο, ψυχραίνουσι τήν πέρις άτυοσφαίραν, καί ά 
σπιλούσι τά  πλοία" άναλ.ύονται δέ ύπό τού ήλιου καί 
τώ ν θερμότερων ύδάτων.

Αλλά καί οί μικρότεροι πάγοι δεν είναι ακίνδυνοι, 
άιότι συσσωρευόμενο ένίοτε ύπό τού άνεμου, πίπτουσι 
κατά τών πλευρών τού πλοίου, ώσεί σκοπούντε; νά 
κυριεύσωτιν αύτού έξ εφόδου. Τά δέ πληρώματα, ό 
πλιζόμενα τό τε  διά πελέκεων αμύνονται ώ ; άλλοι 
πολιορκούμενοι έντό; φρουρίου καί αγωνίζονται ν’ ά 
ποκρούσωσι τούς έφορμώντας. Αλλ οίμεν έν τώ  φρου- 
ρίω παλαίουσιν άνθρωποι πρό; ανθρώπους, ένώ ό άρ 
κτικό; ναυτιπόρο; αντίπαλον έχει τήν φύσιν αύ 
τήν, καί κατά τών προσβολών αύτής πρέπει νά υ
περάσπιση εαυτόν.

Μόλις φανή έρχόμενος έκ τού βάθους τής άρκτου 
ίγκος, έξ έκείνων οΰ; οί κητοθάραι όνομάζουσι jtfih'a 
παγ·ερά (irefielils) καί. εύθύς-τά πλ,οϊα φεύγουσι πλη 
•ίστια" διότι έάν κρουσθώσιν ΰπ αύτών άφεύκτω: 
άπόλλ- νται.

0  περιώνυμο: κητοθήρας Ούιλλιαμ Σκόρεσβυ, δςτι: 
ύπέρ πάντα άλ.λον παρετήρησε καί »μελέτησε -.ά 
διάφορα αρκτικά φαινόμενα, βέβαιοί ό τι είδε .πεδ/'« 
.τα; ερά έχοντα δέκα μέν λευγών πλάτος τριάκοντα 
πέντε δέ μήκος, καί πάχος ποδών πεντήκοντα καί 
πέντε" ένεκα δέ συνεχών συγκρούσεων μετ’ άλλων 
πάγων συγκολλώνται πρός άλλήλου:, καί σχηυατι- 
ζουσι πεδιάδα έχουσαν κοιλάδας, λ.όφους καί σειρά, 
•ρέων" ή παχύτατη χιών ή καλύπτουσα τά  πεδία

αύτού είσί γλυκέα, μέρη δέ άλμ.υρά, διότι άλλα έτχη- 
ματισθησαν έντός αυτής, καί άλλα έν τώ  ίϊκεανώ’ 
γεγυμ,νασμένος όφθαλμ. ; διακρίνει εύκολως α -τά' τά  
μέν γλυκέ» Ιχουσι χρώμα κρυστάλ.λου, τά  δέ α λ 
μυρά είσί λευκότατα" τα  πρώτα ε·.σί τρα/ύτερα καί 
επομένως φοβερώ :ερα τών άλλ»ον.

Ίό  μαι I; συμπή-γνυται βαθμηδόν έκ πάγων οίτι- 
νε: ωθούμενοι ύπό τών άνεμων, συνέρχονται και συγ- 
κολλώνται, δια τούτο καί άπικτώσι πολλάκι; με- 
γίστην έκτασιν" λαμβάνουσι δέ ποικίλα σχάμ.ατ7, 
καί φαίνονται ποτέ μέν ώ ; πεδιάδες μετ αγρών, 
ποτέ δέ ώ. ορη, άλλοτε ώς κοιλάδες καί άλλοτε ώ ; 
κήποι" ουδ ό έπιτ/δειότερο, γραφ·κός κάλαμος Ικα
νοί νά παραστήση τά  έπιχαριτα σχήματα καί τά  
ωραιότερα χρώματα αύτών.

Ενίοτε ή έκτασις τών ρ  Ιίο είναι απέραντος" ό 
φράσσων περί τόν Ιούλιον τόν όρμον τού Βαφφινίου 
έχει τεσσαράκοντα περίπου λευγών πλάτος καί μή
κος άνάλογον.

6 τε  δέ ό άνεμο: πνέων σφοδρώ: συνταράτσει τήν 
κινητήν ταύτην πεδιάδα καί διαμελίζει αύτήν, τό 
θέαμα καθίσταται μεγαλοπρεπέστατον" «δεύτε άλλ* 
δέν άκούει; εϊμή ταραχήν, θόρυβον καί κρότους. Οί 
Αιαραγέντες πάγοι πλανώντα· μόνοι, ¿/ς τεμάχια 
μεγίστης πανοπλία; συντριβείσης, καί ο Ωκεανός 
φαίνεται επιχειρών πάλην άκάθεκτον πρός τούς πά
γου; τούς γεννηθέντα; ΰπ’ αύτού. Τά κύματα λυσ- 
τώντα καί άφριζοντα έκρήγνυνται κατά τού πλέον 
το : σκοπέλου, καί σκάπτοντ* σπήλαια κατά τά;
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πλευράς αύτού βαραθρούνται μετά μηκυθμού. Ó δέ 
παγερός εκείνος όγκο; συνταραζόμενο; καί ώ ; ύπό 
ζάλης συσχεθεί; κλονείται καί αμφιταλαντεύεται ώς 
οϊνοβαρής, έως ού συ να ν τών άλλα πάγη ισχυρότερα 
ή ακίνητα συντρίβεται μετά πατάγου καί πληροί 

τεμαχίων τό  πέλαγος.
Éxv άναπολήσωμεν τό  πλήθος καί τό  μέγεθος 

τώ ν  κατά τά ;  άρκτικάς θαλασσα; κινδύνων, πρέπει 
βεβαίως ν’ άπορήσωμεν ούχί διά τόν'πολύν αριθμόν 
τώ ν  ναυαγούντων πλοίων, αλλά διά τόν τών σωζο- 
μένων ανθρώπων. Καί σημειωτέο·/ ότι έπιπολκίως 
μόνον καί άτελώς περιεγράψαμεν τούς κινδύνου: τών 
έπισκεπτομένων τόν πολικόν ωκεανόν* προχωρούντε; 
θελομεν γνωρίσει αυτούς κάλλιο/. Οί κατά πρώτον 
τολμή,σαντε; νά είσδύσωσιν εί: τάς θαλάσσας ταύ- 
τα ; «ονόμασαν τήν μεσημβρινήν άκραν τής Γροελάν- 
δη; άκρωτήριον ά οχαιριτισ/ιΟΰ (Farewell1, ώς εί 
ό ΰπερβαϊνων α .τό κατέλιπε τό ν  κόσμον ΐνα με- 
ταβή είς τά  βασίλεια τού θανάτου Lasriate ogni 
speranza voi ih ’ cutíate. Καί όντως πόσοι διαβάν- 
τες τό  άχρωτήριον εκείνο δεν επανήλθαν πλέον!

Τάς δραστήριου: δμω; ψυχά; θέλγει άκατασχέτως 
ό κίνδυνος* διό θέλομε·/ ίδεί καί πάλιν τόν άνθρω
πον παλαίοντα μετά πλείστη; επιμονή; πρός τήν 
φύσιν, καί νέου; στρατκότας διαδεχομένους τού; ήτ- 
τηθέντας, οϊτινε; έπί τέλους καταβαλόντες τήν αν
τίπαλον αρκτικήν θάλασσαν ήρπασαν τό  μέγα αυ

τής μυστήριον.
( "  Ε π ετα ι συνέχεια .)

1101Γ 1 Ι Ι Ι  (* ).

—οοο--

Εκ Πέστας τή  20 Φεβρ. (4 Μαρτ. 1801.)

ίλ λ ο γ ιμ ώ τα τε  καί εϋγενέσ-ατε Κύριε !

11 πατριωτική ώ·)η τού Ουγγρικού ποιητού Υ δ · 
rösmarty (όνομοζομενη Szozat), ήν έν έ'-άστω τών 
πολίτικων εορτασμών οί Ούγγροι τραγουδούσιν, 

είς δε/.α ήδη γλώσσας μεταφρασθείσα, ένεψύχωσέ 
με ίνα μεταφράσω αυτήν καί είς τν,ν ώραιοτάτην 
τώ ν  ένδοξων νυν Ελλήνων γλώσσαν έν τώ  τού πρω
τοτύπου μέτριο, τούτέστιν ίαμβείω, ήτοι κατά 
Κ ρ ια τοπ ού .ίου  Σ τ ιχ ο υ ρ γ ιχ ή ν  έν σ τίχ ο ι; όςυτόνοις 
καί παροξύτονοι;, ών κάθε πρώτος μέν έσ τιν  ό-

(") SUM. Π Α Ν '. Τόσω μάλλον προίύμω; δημοσιεύομε« τήν 
άνωτίρ .■ μετάφρασίν, οσω άποδε ιχνύει οτι οί έν τή Δ’-σει σοφοί 
καταγίνονται xal είς τής καθ' ημάς ελληνικής τήν μελέτην. Κα! 
παρ’ άλλων ίέ ξένων επισήμων έλά6ομεν έπιστολ.άς έλληνιστί 
γεγραμμένχς.

Κατά τόν χαδηγητήν Κ. Γέλφυ τό  ουγγρικόν έχεΤνο άσμα 

μετεφράσδη εις πολλάς γλώσσας. Καί μετεφράσδη δικαίως, 

ί ιό τ ι  σχανίως ήρμηνεύίησαν διά στίχων αισθήματα πατριω τ x i  

μ ετά  το τχύ ιη ; βχνμότητος. Είς τά : ύπίρ έλευδερίας εύχάς τώ ν  

1>ϋγγ;ων συνενοΐ χα! ή  'Ελλάς τάς ίδιας αλ ιή ;, έ.θ.μο.μένη 
μάλισ α μ ετ’ ευγνωμοσύνης τόν  ένδοξον μέν άλλ ' άτυχή ήρωα 

τής Βάρνηι, χα! τόν άδτμχστο/ ή ιω α  τής Κασσοβίκς,

Ω Ρ Α .

κτασύλλαβος, κάθε δεύτερο ς δ ε  έξ α σ ύ λ λ α β ο ς, 8ς έν 
έ-άσττ, στροφή μ ε τ ά  τού άλλου έ ξ α σ υ λ λ ά β ο υ  ό μ ο ιο - 

καταληκτεί.
Πρός άκριβεστέραν έπίκρισιν εγχειρίζω  ύμίν κ α ί 

τήν έν τ ε ζώ  λόγω μετάφρασίν της.
Αέν άγνοώ μέν ο τι οι σημερινοί Ελληνες α ξ ιο 

θαύμαστα έχουσι παντός είδους ποιήμαφα, ώ ν κ α ί 

ένια μετέφρασα διά τούς συμπατριώτας μου, ά λ λ ά  

πιστεύω άμα, ό τ ι τά  τώ ν ελεύθερων έθνών α ισ θ ή 

ματα άλλεπαλλήλου είναι άξια προσοχής.
όθεν παρακαλώ τή ν ύμετέραν ευγένειαν, κ α τ α 

χωρίσατε είς τήν πολύτιμον Λ  έαν /Ιανδώραν τ ή ν  

μετρικήν μου μετάφρασίν, άν δέν π τ α ίη  π ρός τ ή ν  

ιδ ιότητα  τή ; Στιχουργικής.
Τέλος δέ πάντα τά  όλβια ευχόμενος ϋμϊν, δια* 

τελώ  μετά βαθύτατου σεβασμού

Ευπειθέστατος θεράπων 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΕΛΦΤ

Καθηγητής τής κλασικής φιλολογίας 

έν τφ  πανεπιστημίιρ τή ; ΙΙέστα ;.

Τώ  Ελλογιμω τάτω  Κυρίω Ν. Δραγούρ/ 

συντάκτ·/ι τής Ν έα ς Πανδώρας.

Πρόσκλησις

( Έ *  τοΰ  Ο υγγρικού του Μ ιχ α ή .ί V ö r ö ä m a r t jy .

 000—

Α τρόμ ω ς  π ίσ τ i r  ς’  τή ν  π α τρ ίδ ’ 

ω Ο ύγγρε !  τήρησε ' 

α ν ι ' t i r '  ή  κούνια xa i ra y ί), 

ή τρέφει, θάπτει σε.

Έ χ τ ό ς  τη ς  τά  παγκόσμ ιον  

σοΙ τύποΥ H y  μ ε τ ρ ιΤ  

&υ  εύτυγής, άν μ  ή, έδώ

'π ιθάνεΐΥ  ζή/r τ ε  χ ρ ή .

Α ν  τ '  ε ΐν  ή γη , που τό σ ο ι σου 

πα τέρες ίπεσαΥ , 

πρός ήν χα'ι δέχ ' α ιώνες πάν  

τό  χ.Ιέος έδεσαν.

Έ δ ώ  ’πο.ίέμουν  τοδ όεΐΥοΰ  

Α ρπά ύου  « I  σ τρα το ί, 

εδώ συνέτρ ιψ ε ζυ γόν

Ο ίν ιά δου  τό  σπαθί ( * J .

(*) Ό  Ιωάννης Ούνιάδης όνομάζεται έν τη  Ι σ τ ο ρ ί α  Πο- 

λ  ι τ  ι  X  ή  Κωνσταντινουπόλεως (άπό τοΰ  1391 ε « ς  τού  1373 

έτους) "i α γ  γ  ο ς, « ος ήν μέγας στρατηγός.)
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Έ δ ώ , ΙΛενθερία !  σάς

σημαίας ' βάστασα ν, 

χ ' Οί ¿ ¡α σ το ίμ α ς  í y  μ α χρξ  

τή  μ  άχτι 'χάθησαΥ.

Μ ε τ ά  δε τόσα ς συμφοράς, 

τοσαύτας έριδας,

'μιχρύνθη μ i r ,  d ir  'τρ ίφθη δε, 

xa i ζ ή  τό  έθνος μας.

Κ '  έθνών π α τρ ίς , ώ  χόσμε !  σε 

άνδρείως προσφωνεί.

«  Τ ό  d ix ’ α ιώ νων πάθημα 

ζω ή ν  ή Κ ήρ  α ιτ ε ί  !  »

Α δύνα τον , ώς πάμπο.Ι.Ιο ι 

μα τα ίω ς 'αφάχθηααν. 
ν π ίρ  πα τρ ίδος  τόβα ι τε  

χαρδία ι 'σχ ίσθησαν.

Α δύνα τον , ώς θέ.Ιησις 

άγια , νους, ισχύς  

μ α τα ίω ς  έχμαρα ίνοντα ι 

χατάρας έκ δεινής.

θ ά  ίΛθη έ τ ι ,  r à  'Λθη δει, 

β εΛ τίω ν  χρόνος. 8ν 

π οθ ε ί σπουδαία προσευχή  

μορ ίω ν  £χ χει.Ιώ ν .

‘Α ν  π ρέ .-η  δε, θά ί.Ιθ ε ι χαϊ 

μεγά.Ιη ή φθορά* 

χ ' έ χ ε ι τό  Κ ρά τος  'ς  τή ν  ταφήν  

Τ ό  α ϊμά του όρα.

Τ ό ν  τάφον τοΰ  θανόντος d i 

χυχΧώνουν c l Xaol,

Κ α ι πένθους χύνουν δάχρνα 

μ υρ ίω ν  ύφθαΧμοί.

Α τρόμ ω ς  π ίσ τ ιν  'ς  τή ν  π α τρ ίδ ' 

ω Ο ύγγρε !  τήρησε ' 

ή τρέφ ει μ εν , θανόντα δέ 

μ ε  γήν χα .Ιύπ τε ι σε.

Έ χ τ ό ς  της τό  παγχόσμ ιον  

σοΙ τόπ ον  d ir  μ ε τρ ε ΐ.

&ν ευτυχής, άν μ  ή, έδώ
νά ζής, ’πεθάνης, χρή .

Π έσ τη σ ι.

I. ΓΕ1ΦΪ.

Π ρδυχλη-τις

Έ ν  πεήώ .Ιόγω  έχ τού Ο ύγγριχοΰ  τοΰ  Μ ιχα ήΛ  
Vörösm arty (χ α τά  γα .Ι.Ιιχήν  προφοράν  Vcureu- 
chemarty/

 000  —

Ε ίς  τή ν  π α τρ ίδ α  σου άχ.Ιονήτως ίσ ο  π ιίττό ς  
ώ Ο ύ γ γ ρ ε !  A S  τη  έσ τ ί τό  Ut'xrov χ α ίπ ο τ ε  ό 
τάφος σου, ή σε τρέφ ει χα) χα .Ιύπτει.

Έ χ τό ς  τακτής ούχ ί υ τ ι  διά σε τόπος έν  τώ  μ ε -  
γάΧω χόπμω. Ε ίτ ε  σ ' ιύ ΐο γ ε ΐ  ε ίτ ε  σε χ τυπά  ή 
τύ χ η , έδώ π ρέπ ει rà  ζήσης, νά άποθάνης.

A S  τη  έσ τ ιν  ή γή. όπου τό  α ίμα τώ ν  πα τέρω ν  
σου τοσάκις έχύθη' αϋτη, πρός ήν ό.ία τά  ιερά δ -  
νόματα μ ία  χ εΧ ιε τ ια  ίδεσεν .

Έ δ ώ  ¿¡ια γέσαντο ύ π ίρ  τής πα τρ ίδος  τά  τοΰ  
ήρωος Α ρπά δου  στρατεύματα . Έ δ ώ  συνέτρ ιψ αν  
τό ν  τής δου.ίείας ζυ γ ό r oi β ρα χ ίονες  τοΰ O i i  
νιάϋου.

ΕΧευθερία !  Εδώ  έόάστασαν τά ς α ιματηρός  
σου σημαίας, χαϊ έπεσαν έν τή  μαχρα  μ ά χη  ο ί 
άμισχοι τώ ν  ήμ ετέρων.

Κ α ι μ ετά  τοσαύτας δυστυχίας, μ ε τά  τοσαύτας 
δ ι ]  ουσίας ό.ίεγοστ ευι'μενον μ ε ν ,  ά.Υ.έ’  ό χ ι συ ν - 
τρ ιδόμενον ζή  τό  ίθ ι ος έν τή  .ταΓ//ι'/ΐι.

Κ α ί έθνών π α τρ ίς . μ εγά .Ιε  χόσμε !  Σ ε  π ροσ 
φ ω νεί άνδρείως' «  ή τής χ ιΜ ε τ ία ς  χακοπάθεια 
ζω ήν ή θάνατον α ιτ ε ί  s.

Ούχ ίσ χ ί δυνατόν, ό'τε τοσα ΰ τα ι χαρδία ι μ α 
τα ίω ς ε 'ζέχεον τό  α ίμα , χαί ό τε  τοσα ντα  π ισ τά  
στήθη ύ π ίρ  τής πα τρ ίδος θ.ίιύόμενα έσχίσθησαν.

Ούχ ί σ τ ι  δυνατόν, ώ στε μ α τα ίω ς  έχμ α ρα ίνον - 
τα ι νους, ισ χ ύ ς  χα ϊ άγια  θέ.ίησις υπό βαρείας  
χατάρας.

Π ρέπ ε ι νά ί·1θη άχόμη χαί θέ.Ιει ε.Ιθει χα .Ιή- 
τερος καιρός, τό ν  όποιον ποθεί ή ένθερμος π ρ ο 
σευχή  έν το ΐς  γ ε ί ΐ ε σ ι  τόσω ν μυριάδων ανθρώπων.

’ // Θέ.Ιει έ .ίθ ιι, εάν π ρ έ π ε ι νά εΛθη, ή μ ε γ ά · 
,ίη  καταστροφή, όπου πρός ενταφ ιασμόν ΐν  β α -  
σ ί.ίε ιον  έν τώ  αί'ματι του  σ τέκει.

Κ α ί τό ν  τάφον, όπου ΐ ν  έθνος χ α .ίά τα ι, π ε -  
ριχνχ.ίώνονν ο ί Λαοί, χαι έν το ΐς  τώ ν  εκατομμυ
ρ ίω ν  όφθα.ίμοίς π έ ιθ ιμ ον  χάθηται δάχρνον.

Π ισ τό ς  ίσ ο  άχΛονήτως ε ίς  τή ν  π α τρ ίδα  σου, 
ώ Ο ύγγρε !  A S τη  σε τρέφ ει, χαί ό ταν άποθόνης 
αϋτη σέ χα .ίύππει.

Έ χ τό ς  ταύτης ούχ ί σ τ ι  δ ιά  σε τόπ ος  έν τώ  
μ εγά .ίω  χόσμω. Ε ίτ ε  σ  εύ .Ιο γ ιΐ, ε ίτ ε  σέ χ τυπά  
ή τύχη , έδώ π ρ έ π ε ι νά ζήσης, νά άποθανης.

ΠΤΩΧΟΙ ΛΟΝΔΙΝΟΥ. Γνωστόν δτι έν τή  αχανή 
μητροπόλει τής Αγγλία; μέγα τό  πλήθος τού ν π τω 
χών* γνωστόν δέ δ τι καί μεγίστη ή προθυμία τών
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«¿πόρων t'a τό  và συντρε'χωσιν αυτούς. Ô π ρ ο θ υμ ία  258,883, κ α ί ϋπό του Αι-'μου 10,000. Κ α τ ε σ κ ε υ ά - 

μ ά λ ισ τ α  αδτνι ού^ά μοϋ ίσω ς α λ λ α χ ο ύ  α π α ν τ ά τ α ι,  σθη ί έ  ά ν α λ ώ μ α σ ι το ύ το υ  5ρ. I 0,(1201 κ α ί όίός 
Α ιά  τήν ο ρ ιμ ύ ττ ιτα  του τε λ ε υ τ α ίο υ  χ ε ιμ ώ ν ο ς , τό ν  π έρ ιξ  τής π όλεω ς, ή κ α λ ο υ μ έν/i το υ  iV r r p â x î i .  Ù  

όπ οιο ν έν Κ λ λ ά ίι  ά π ε χ α ιρ ε τ ίσ α μ ε ν  πρό π ,λ λ ο ύ , π ο λ - , π ό λ ις  τ ω ν  Αθηνώ ν θ έλ ε ι βεβα ίω ς κ α λ λ ω π ισ θ ή  έ τ ι 

λ ο ί τω ν π τ ω χ ώ ν  καί μ ά λ ισ τ α  τω ν  χ ε ιρ ω ά κ  :ων ί -  μ χ λ λ ο ν , έάν έ γ κ ρ .θ γ , όπςρ ι Ϊ υ σ τ υ χ δ ;  <Ϊέν έ ν έ ν ε τ ο  με- 

βτερ/,θ -.σαν ερ γα σ ία ς , l i a i  ή  μ έν  έ π ί τ ω ν  ¡ί,·/·,1θειων χ ρ ι - ή ;  σήμερον, το  οριστικόν σ χ έ ί ιο ν  α υ τή ς . Ούκ
έταιρία ίιά  τώ ν πολυαρίθμων αϋττ,ς καταστημάτων 
«ίαπάνγ,σε περί τό έν και ΐμισ/ έκατομμύριον ύ'ραχ 
μών, προμτ,θεύσασα εί; του; πτωχούς ένίύματα, 
¿ρτον, κρεκ:, ¿νθρακζ; καί τά  τοιαύτα" πολλοί ί έ  
¿λεγ,μονε. έστειλαν πρός τ  ν αστυνομίαν άςιολόγους 
«οσότη τα : ΐν ζ  Λ'ιανεμτ,θώτιν εί; τους πάσχοντας. 
Μό.ον τό αστυνομικόν παράρτημα τνς Τομεσι,ς έ- 
χορ·/, τσε βοΥ.θή ■ a τα το έσ-ερα: τ/,ς 6 >8 Ιανουά
ριου προ, ό'υο χίλιαό'ας ά· όρι,ιν. Εόοθτ,σαν ι$ε εί; £ 
καστον /.»τα τά : «νάγκα. αυτού και τής οικογένειας 
του, εί; άρτο: καί χρήμα a μ ;/ρι Δραχμών ¿64α.

ΑΠΚ \ I.Vl-Ilil’i lS l ï  Δ ί)Γ  ί ΐ\ .  ίλημαντικωτάτη κοι
νωνικά  μεταρρυθμισις έ,ενετό έν Γω ία Ιό έν τρί 
τον τών κατοίκων αυτής, ήτοι 23 εκατομμύρια, τ,σαν, 
ώ ; γνωστόν, Λούλοι, ά-ν,κοντές ν, εί: ίό ιώ τα ; η εί; 
τά στέμμα Γούτους λοιπον άπνιλευθέρωσεν ίλέΐαν 
$ρο; à 1! κατά τας άρχας τού παρελθόντος μηνάς.

Λ Η Μ "-ΙΑ  Ι5ΙΤΑ. Κατά τό  IKIiÜ έτος έγένοντο 
έν τ·ρ πολει Αθηνών ϋπό τήν επιστασίαν τον Γάλ
λου μηχανικού Κ. Δανιήλ ά ;ια  λόγου έργα, ο ον ό 
ίο ί, όχε οί, παρόδια, πλατεΐαι κ τλ. ΐίιΪαπανγ,θησαν 
iè  προς τούτο υπό μέν τού έπί τών εσωτερικών υ
πουργείου 5ρ. 58 ,000, ϋπό 5έ τών ίόιωτών 5ρ.

αυτΥΐς.

όλίνοι περιμένουσιν αυτό ίνα άνεγείρωσιν ιοίκίας.

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α .

(Ίδε φνλλάδ. 262 )

Σ ε . Ι σ τή .Ι. ™ , τ · à rz l àrüyrû/âi.

S Ο ά 50 τελείό η το ; τ ε λ εό τη τ» ;
332 3 / Ρορ® ριος, Πι.ρ»νοιος ;
: 3\ • 9 ώ ;  βϊλομεν ίσεΐ ώ ;  Οέλυμ»« ίδ·Γ,
334 » 23 ΰαως οόεν

= » 28 ίν τω ν . ¿■τοιν έξέλαίεν 
α ίτια  τώ ν  £ντ«ν .

* 48 αΰτήν αύτόν
ÎS33 • 2 μεσΐ περί
— » 30 ■ ίσ α  γ »  γ  ή Ε ί a a γ  »  γ  ή
— V 33 χ ε Τ τ  *  ι χ ε Γ τ  a ι,
_ • — ύ φ ε τ τ η  χ ό τ a ύρεστηχότα,
__ Μ 81 c · ice, Ucles COU. e,>iu«Ui·

6 4 1Λ' ΙΛ .
33β » 30 «ν ή Η

« 46 έχιστημονιχήν υποκειμενικήν
638 ά 33 έπαληβευσεω; έπαληδευσενν

■ 6' 40 αϋτής, •ύτής, κ «1.

Σ Τ Ν Τ Α Κ Γ Α Ι  Τ Ι1 Σ  Ι Ι Α Ν Α Ω Ρ α Σ  

K azà  zb ¡ A ’ ézoç aùzîjc. ·

'E rzb ç  zijç ¿.levâèçaç Έ .Ι.Ιάάος.

1. Ά .  'Ρ · Φαγκαδής, καθηγητής του Πανεπιστημίου, 
ϊ .  Κ. Παπαρδηγόπουλο;. »  >
Î .  Κ. Φρε ρί η ί ·  »  »
Λ . Ά 'έ ξ .  ΙΙάλλης. »  »
δ. θ. Ό ρυαΊδης· »  »
6 3 .  Λίνδερερ. »  »
7. Πριγχήπισσα Μααοίλσχη (Δώρα Ίατριάς).
8. Σ . Ζνμπέλιος.
3. Ν. Σαρίπολσς.

10. Ί .  Λεχιγάί.ας ιατρός.
I I -  Σοιρία φ .
12 *Α γ  Σ . Βλάχος.
13. Γ . Κ. Τυπαλόος (υιός).
14. Ν. Ιίετρής, καβηγητή; Γυμνασίου.
18. Κ. V .  Κωττής.

i i l  ίλλσι λόγιοι.

Έ χ το ν  τη'. έ.Ιευθζρας Έ .Ι.Ιάάος.

1. Ί ω  Γ έλονς  χαδηγητής έν τω  Ηανεπιστημ. Ηόστης*
2. Π. Ά .  βραΐλας έν Κε.χύρ?.
3 . χ . φ ιλη τά ς ·
4 . Ν Μά-εσης. »
5. θ . Καρούσος έν Κ ιφ ιλλην ία .
6 Π. '  ιώ τη ; έν 7.α υνδιρ.
7 . I). Αρα6χντιν ς έ< Ίωαννϊνοις.
8. Δ . Χα.τσίρής έν Βερολ νιρ.
9. Σαπσώ  Αεοντιός έν Σμύρνη.

10. Γ. * 'ρ υ τε ίδ η  έν Λέσ6*ρ·
11. Ί .  Μ. Ί ’ κπτ-1ρ-/η έν Κωναταντινουπόλει.
12. Ματ9. Κ. Πσρανίχ ς έν Ααρδα ελλίο ι«.
13. Νερ',ϋτσν,ς ιατρός έν Άλείανδρεί^ ί
11. Δ . Ν Μπότασης έν Ά  μερική.
13- X. II ρ ενίδης έν Α γγλ ία .
16. Κ · Τ ά μ .ο ;  έν ίάμιρ.
17 Ν. Ισιγαρά. έν Μασσα'Ίμ.
18. Βλάσ. Γ. Σχορίέλη ; έν φιλιχπουπόλει.

Τ Ε Λ Ο Σ  Τ Ο Υ  ΙΑ '.  Τ Ο Μ Ο Υ .

Ό Διευθυντής Κ. ΔΡΔΓΟΓ1ΙΒΣ.


